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Abstract 

Abu Bakr Mohammad Ibn Zakaria al-Razi, one of the greatest Iranian scientists in the 

Middle Ages, discovered “alcohol” through the distillation process for the first time. In spite 

of this discovery, which had been done via Razi’s ancient Latin version, some of the 
European historians of sciences denied it and attributed it to the occidentals’ chemists. More 
importantly, Razi’s version could be an experimental method for preparing alcohol. This 

method, however, had wrongly attributed to the occidentals’ scientists because the European 
scientists had been influenced by Islamic philosophers, especially Razi. 

After presenting a short history of the fabrication of alcohol in the world, this paper aimed 

to discuss in detail Razi’s treatise in this regard. Also, it re-examined his experimental method 

in the laboratory to show that his description of the operation had actually made this 

discovery possible with the chemical instruments of his time. 

It is important to know that in addition to Razi, other Islamic chemists like Jabir Ibn 

Hayyan, al-Kindi, and al-Antaki had already discovered alcohol through different methods. 

For example, in his book entitled "Kitāb Kīmiyā' al-'Iṭr Wat-Taṣ'īdāt", al-Kindi had 

discovered alcohol via wine distillation. However, Razi’s method was better than al-Kindi’s 
since the occidental alchemists of the Middle Ages had been more influenced by his method. 

Indeed, Razi was the first alchemist who discovered alcohol. 

 

Introduction 

In their books, some historians of chemistry have written that the production of alcohol 

from wine happened in the early 13
th

 century. Their claim is based on a series of Latin 

instructions for producing "incendiary water" or "alcohol" from wine distillation. 

Nevertheless, all of these protocols have been included in Islamic alchemy. 

Although some prejudiced historians, such as Berthelot (Marcelin Berthelot, 1827-1907) 

and Ruska (Julius Ruska, 1867-1949), have denied this statement (Ruska, 1913: 322) 

(Berthelot, 1893: 336-50), the Latin version of Razi’s text for the preparation of alcohol is a 
strong confirmation of this claim. 
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In fact, in the 19
th

 century, Höfer, a French chemist, and Berthelot’s contemporary ones 
(Ferdinand Höfer, 1811-1878) discovered a Latin text from Muhammad Ibn Zakaria al-Razi, 

in which he had explicitly obtained alcohol from the distillation of starchy substances 

(Hoefer, 1866: 342). 

It should be noted that there are some Latin translations of Razi’s alchemical treatises, but 
unfortunately, their original Arabic texts have not yet been found. One of these translations is 

Razi’s famous treatise, which describes the preparation of alcohol. It may be a chapter of a 
book that has been missing since the Middle Ages. 

Indeed, the reasons for attributing the discovery of alcohol by Zakaria Razi can be 

summarized as follows: 

1. Although the original Arabic text of Razi's treatise has not yet been found (like some of 

his other works), there is a Medieval Latin translation of it entitled "fectim Liber peragisterii", 

which is now  kept in the National Library of Paris (No. 6514). 

2. Höfer, a chemist and historian of chemistry, has translated this manuscript into French 

and published it in his book entitled "Histoire de la chime" (Paris, 1866). Most chemists have 

documented this French translation for calling Razi "the discoverer of alcohol". 

3. In his famous work entitled "History of Industry" (published in 1873, 7 years after the 

publication of Hoover’s book in Paris), Maigne, a great French historian of science and 

technology, has once again mentioned Razi as the discoverer of alcohol (Maigne, 1873: 34). 

4. The simulation of Razi's protocol in the laboratory, which has been done based on the 

instructors provided at the University of Applied Science and Technology, has shown that 

Razi's protocol for producing alcohol is completely correct. 

 

Materials and Methods 

This research was performed based on the library method. Thus, the required sources in 

different languages were collected by using the libraries in Iran and European countries and 

then subjected to scientific analysis. So far, no article or book about the discovery of alcohol 

in the Islamic world or its discovery by Razi has been published in Persian; hence, this article 

could be considered as the first scientific research in this field. 

To prove the correctness of Razi's protocol for preparing alcohol, his protocol was 

simulated by the students and instructors of the chemistry laboratory of Amirabad University 

of Applied Sciences in 1394 AH (2015). 

 

Discussion of Results and Conclusions 

In the Islamic Middle Ages, Jabir Ibn Hayyan talked about one of the properties of alcohol, 

namely its flammability. Al-Kindi, another Islamic scientist, discovered alcohol through wine 

distillation. Razi, the most famous Iranian chemist and physician, used the same approach 

with starchy substances, which we knew through the Latin translation of his text. It was not 
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possible to surely say which one of these two scientists were pioneering alcohol preparation. 

However, Razi's work was superior to al-kindi's work since it had been translated into Latin in 

the Middle Ages and he could be thus called the first discoverer of alcohol. 
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 1الکل کشف در یراز یتجرب روش نقش
 

 2 جعفر آقایانی چاوشی

 

 چکيده

 راه از الکه   کشه   بهه  کهه  است دانشمنداني ازجمله ،ايراني ۀبلندآواز پزشک و شيميدان ،رازي زکرياي محمدبن

 يبرخه  ؛ امااست گرفته صورت وسطا قرون در او ييايميش آثار از يکي ينيلات ۀترجم با کش  نيا. يافت دست تقطير

 در يراز اثر گر يد تياهم. ندده يم تنسب يغرب اگرانيميک به کنند و حتي مي انکار را آن معاصر يي اروپا علم نامورخ

 يياروپها  علهم  نامورخه  يبرخه  ههم  بهاز  که يروش .است ماده نيا  يتحص در يتجرب روش يريکارگ به ،الک  کش 

 .بدانند آن مبتکر را يياروپا دانشمندان ندکن مي تلاش

 در کنهد.  مهي  يعلمه  تحليه   کش  نيا در را يراز سهم ،الک  کش  در يتاريخ بررسي کي از پس حاضر ۀمقال

 ابهزار  بها  يکشه   نيچنه   يتحصه  امکان دهد يم نشان شگاه،يآزما در الک  ساخت در وا دستورات يساز هيشب با ،ادامه

 .است داشته وجود زمان آن يشگاهيآزما

 در يالکنهد  اسهحا   بهن  عقهو  ي و ييايه ميک ياثر در انيح جابربن ي،راز بر علاوه دهد يم نشان نيهمچن مقاله نيا

 روش بها  ماده نيا يۀته در آنها روش چون .اند آورده دست به شرا  ريتقط از را الک  ،    خود داتيالتصع و العطر کتا 

 .دينام بار نينخست يبرا الک  کنندگان هيته اي کاش  را آنها ۀس هر اين امکان وجود دارد که ،است بودهمت اوت  يراز

 بهر  در قهرون وسهطا   که است يريثأت آن و دارد يبرتر جابر و يالکند کار بر نظر کي از يراز روش ،حال نيا با

 .شود يم شناخته الک  مکتش  ، رازيجهان تمام در رو نيا از ؛است تهگذاش يغرب اگرانيميک

 

 ،    لهول  مهون ير ،يانطاک عمر بن داوود ،    يالکند اسحا  بن عقو ي رازي، زکرياي محمدبن ،    انيح جابربن :ی کليدیها واژه

 .زا آتش آ  ات،يح آ  الغول، ،    الکح  ،    قيانب و قرع ،    کيليات الک  ميآنز تخمير، عم  ،    تقطير روش
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 مقدمه

 یاسلام تمدن در ییگراتجربه

اسهت   يمباحث ازجملهگرايي در تمدن اسلامي،  تجربه

. اسهت  رو شهده  روبه نامورخ غ لت با علم خيتار در که

 و تجربهه  بها  ياسهلام  اگرانيه ميک ۀهمسروکار   ،اصدر 

 پزشههکان بيشههتر  ،اگرانيههميک از گذشههته .بههود شيآزمهها

 در ت حه   از شيب ،نايس ابن و يراز همچون زين ياسلام

 بهه  مهاران يب ۀمعالجه  در ،خهود  سل  پزشکان هاي يهنظر

مهدار    ،بهاره  نيه ا در. دادنهد  يمه  تياهم ينيبال تجار 

؛ بهراي  سهت يننيهازي   آنها ذکر به که است فراوان قدر آن

در کتها    ي،اسهلام  ۀبرجست دانيميش ،انيح جابربن مثال

 کشه   در يهي گرا تجربهه  تيه اهم ۀدربهار خهود   نيالسبع

 :است گ ته نيچن يعيطب يها دهيپد

 دربها   يکهن  لم من و حق ا  عال ما  کان  دربا  کان فمن»

 الم صهان ،  جميه   في بالد رب ۀ حسبک و. عالما  يکن لم

. يعطهه  الههدر  غيههر و يحههذ  الههد ر  الصههان  إن 

 «الصهناعۀ  ههذه  فکيه   أک ى فيه الناس فيما فحسبک

 يواقعه  دانشهمند » يعنه ؛ ي(465: 1345، انيح جابربن)

 کهه  يکسه  .آورد يرو يهي گرا تجربه به که است يکس

 دانشمند را او توان ينم ردينگ شيپ در را يروش نيچن

 کهه  بس نيهم علوم يتمام در تجربه ارزش در. دينام

 ،بندد يم کار به را تجربه شيخو کار در که يصنعتگر

 کهه  يصورت در ؛شود يم افزوده مهارتش بر روز روزبه

 «مانهد  يم راکد همچنان ،کند ينم تجربه که يگريد آن

 .(49: 1368، محمود بينج)

 آثهار  ۀترجمه  بها  اوسهط  قرون در نيزم مغر  يعلما

 يها دهيپد کش  در يتجرب روش با ي،اسلام دانشمندان

 اسهتادان  از ژهيه و هبه  را روش نيه ا و دندشه  آشهنا  يعيطب

 ارث بهه  ثميه ابن و يراز و انيح جابربن همچون يبزرگ

 خود آثار در يغرب منص  علوم نامورخ از يبرخ. بردند

 ارديه هولم مثهال  بها   از. اند کرده اعتراف قتيحق نيا به

1959)–1891 Holmyard Eric John(نامورخهه ، از 

 ۀدربههار کههه خههود کتهها  در ،ايههميک علههممعههروف 

 ۀدربهار  را انيه ح جهابربن  نظر ،است نگاشته اگرانيميک

 :است کرده نق  گونه اين ييگرا تجربه

 کهار  تهو  کهه  اسهت  آن ايه ميک علهم  در هياول اص »

 پسهرم  ي.ابي شيگرا تجربه يسو به و يکن شهيپ يعمل

 دنبهال بهه  نهه  و کنهد يمه  يعمله  کار نه که يکس يبرا

 و مکهن  نگهاه  ياسهتاد  ۀديه د به هرگز رود،يم تجربه

 از دانشهمندان . نشهو  قائ  کارش يبرا يارزش نيکمتر

 يريکهارگ بهه  بلکه شوند؛ينم خشنود هانوشته يفراوان

 «کنههديمهه محظههو  را آنههان کههه اسههت يتجربهه روش
.(Holmyard, 1931: 33) 

 کنيبهه راجههر ميدانهه يمهه زيههن ينورشناسهه علههم در

(Roger Bacon 1210- 1292)، شکسهههوتانيپ از 

 تهأثير  ثميه ه ابهن  از شهدت  بهه  ،غهر   در يهي گرا تجربه

 مکتهب  شهاگرد  را او ندبرگيل که يحد به پذرفت؛ مي

  (Linberg, 1983: 350).است دهينام ثميه ابن

 در علهوم  نامورخه  از تعهداد بسهياري   ،همه نيا با

 ،سهامان  آن دانشمندان و فلاس ه بيشتر همچون ،غر 

 فاعه   را خهود  انهد  کرده تلاش تاکنون شيپ قرن دو از

 از برجامانههده راثيههم بههه و دهنههد قههرار ييشناسهها

 چشهم  بهه  ي،اسهلام  تمهدن  ژهيه و هبه  ،گريد يها تمدن

  يه تعر بها  کوشهند  . آنها مهي بنگرند ييشناسا موضوع

 دانشهمندان  ميعظه  سهم از ،معرفت و علم از يديجد

بهه طهور    ياسهلام  دانشمندان و لعموبه طور م يشرق

 يعلمه  مسلم قيحقا ،گونه ناي پس؛ بپوشند چشم ويژه

 بهه  علهم  با و کنند کتمان را دانشمندان نيا از برگرفته

 گرفتهه  سرچشهمه  ياسلام تمدن از ييگرا تجربه نکهيا

 نيهها در يغربهه يعلمها  يشههتازيپ در همچنههان ،اسهت 

 در گههراگ هلگههه مثههال . بههرايورزنههد اصههرار روش

 علم»:    است نوشته نيچن علم ينگار خيتار بر يا مقدمه

 يهۀ رو از اسهت اده  ونيمهد  را تشيمهوفق  نيشتريب مدرن

 روش بهدان  اصهطلا  به که است يشيآزما و يياستقرا
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 روش نيه ا مندنظام و مدرن فهم... نديگويم يشيآزما

 در يغربه  لسوفانيف ۀديآفر اشي يک وجوه کمدست اي

 يهندسه  روش کهه  بودنهد  آنهان . اسهت  زدهميس قرن

 «کردنهد   يتبد مدرن يايدن يشيآزما علم به را يوناني

 (.113: 1395 گراگ،)

 خيتههار در يگههريد پژوهشههگر پههاکن کلههود يلههوئ

 Francis) کنيبهه سيفرانسهه کههه اسههت يشناسهه روش

Bacon 1561-1626) روش يريکههارگبههه مبتکههر را 

 سيفرانسه »: اسهت  نوشته نيچن و دهينام علم در يتجرب

 شود؛ يم شناخته ديجد علوم شکسوتيپ عنوان به کنيب

 در سههاختمند يروشهه کههه اسههت يکسهه نينخسههت رايههز

 ديه جد ارغنهون  نهام  به ياثر در را يتجرب يهاپژوهش

(Novum Organum) بهه  هيه کنا اثر نام. است داده ارائه 

. اسهت  روش و منطهق  در ارسهطو  نوشته ارغنون کتا 

 يهها پژوهش در يعمل روش فقدان از اثر نيا در کنيب

 بريمبتن روش وتنين از شيپ و کرده ينگران ابراز يعلم

 ابهداع  يتجرب يها پژوهش به يدهسامان يبرا را استقرا

 .(Paquin, 2015: 6) «کنديم

 از منبعه   اسهت  ممکهن  هها  يتحر گونهنيا علت

 ياسه يس اغهرا   از برگرفتهه  ،يقهو  احتمهال به و جه 

 خهار   مقالهه  نيه ا موضوع از آن ۀدربار بح  که باشد

 .است

 

 الکل کشف و یراز

( مم927927تها تها 865865 / /313تاتا251) يراز يايزکرمحمدبن

 علهوم  مقهدمات   يتحص از پس. شد متولد يشهرر در

 شد بغداد عازم يجوان در زادگاهش، در ينقل و يعقل

 يپژشهک  و ياگريميک علوم در را خود يها اندوخته تا

 ياسههتاد علههم دو نيهها در يزود بههه. بخشههد وسههعت

 طبابهت  بغهداد  مارسهتان يب در زيه ن يمدت و شد پرآوازه

 بههه يميشهه در هههم و يپزشههک در هههم يراز. کههرد

 کشه   آنهها  از يکه ي که افتي دست يمهم اکتشافات

 .است مقاله نيا بح  موضوع که است الک 

 بر پزشکي و صنعت در الک   يبدبي نقش امروزه 

 چگونهه  سهحرآميز  ۀمهاد  ايهن  امها  نيست؛ پوشيده کسي

 فعلهي  صهورت بهه  تها  پيمود را مراحلي وچه شد کش 

 داده آن به يقاطع پاسخ تاکنون که است يپرسش درآيد،

 شهيمي  علهم  مورخهان  که است آن حقيقت. است نشده

 امها  اند؛داده انجام ياارزنده يها پژوهش الک  تاريخ در

 کيميهاگري  در عربهي  مناب  به نداشتن يدسترس علت به

. ابنهد ي دسهت  يمطلهوب  ۀنتيج به اندنشده موفق اسلامي،

 سهاخت  روش کننهد  ثابهت  که اندرفته پيش آنجا تا آنها

 روا  مهيلادي  زدهميسه  قهرن  اوايه   در شرا  از الک 

 لاتيني دستورات ياپاره بريمبتن آنها ادعاي. است داشته

 تقطيهر  از را «الک » همان يا «زا آتش آ » ۀتهي که است

 دسهتورات  ايهن  ۀهمه  امها  دههد؛ مهي  دسهت  بهه  شرا 

 انهد عربهي  اگرييه ميک اصطلاحات اي هاواژه ۀرنديدربرگ

 کننهد؛  يمه  روشهن  آنها بر را اسلامي کيمياگري تأثير که

 ايههن ايههآ: کننههد مههي مطههر  را پرسههش ايههن نيهمچنهه

 دارو ۀتهيه  بهراي  پزشهکي  ههاي  نسهخه  به که دستورات

 ذههن  ۀيهد يزا و اصهي   کام  طور به ستند،ين شباهت يب

 عربهي  متهون  از اقتباسي و ترجمه اي اندغربي کيمياگران

 همچهون  يميشه  علهم  مورخهان  کهه  يپرسشه  هستند؟

 روسهکا  و(Marcelin Bertholot 1827-1907)  برتولهو 

(Julius Ruska 1867-1949) بهه  ادامه در که يليدلا به 

 نيه ا تها  انهد گذاشهته  پاسهخ يبه  کرد، ميخواه اشاره آنها

 کهه  يصهورت  در مانهد؛  يبهاق  ابههام  در همچنهان  کش 

 الکه   يهۀ ته در ينه يلات زبهان  بهه  يخط يانسخه کش 

 .داديم انيپا ابهام نيا به ستيبايم يراز توسط

 ههههوفر مهههيلادي نهههوزدهم قهههرن در درواقههه ،

)1878–1811 r,Ferdinand Höfe(، شههههيميدان 

 کهرد  کشه   را لاتيني متني برتولو، معاصر و فرانسوي

 رازي زکريهاي محمهدبن  زبان از صراحت، به آن در که

. بهود  شهده  انيه ب اينشاسهته  مهواد  تقطير از الک  ۀتهي
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 و داد انجهام  ههوفر  خهود  را متن اين يفرانسو ۀترجم

 نهوزدهم  قهرن  در رازي نام شد موجب که کرد منتشر

 .بي تد هازبان سر بر الک  کاش  حکم در

 غر  يعلم تحولات عصر با سو کي از زمان نيا

 آنهها  ياسهتعمارگر  اسهت يس يريگيپ با گريد سو از و

 يهههاشهههياند و آرا نکهههيا بههر افههزون. بههود مصههادف

 Ernest) رنهان  ارنست ،يفرانسو نژادپرست لسوفيف

Renan,1823-1892)، يغربه  مت کران شتر يب اذهان بر 

 يزيستاسلام و يزيستيهودي افکار به رنان. بود حاکم

 بافتههه جههدا ياتافتههه را انييههاروپا و داشههت شهههرت

 يغربه  انسهان  يعقل استعداد بود معتقد او. پنداشت يم

 مورخهان  يبرخ. است يشرق انسان از تريقو مراتببه

 نيه ا از يريرپذيتأث با روسکا و برتولو ازجمله و علوم

 ،يعمد صورت به و امکان حد تا نژادپرستانه، ۀشياند

 يميشه  علهم  خيتهار  بهه  مربهو   مهم قيحقا يبرخ بر

 بعهدها . دادنهد  جلهوه  وارونه را آنها اي دنديپوش چشم

 نهو يدوگوب کنهت  يعني زمان، آن رانيا در فرانسه ريس 

(Comte de Gobineau1816-1882)، افکهههههار 

 ۀديهههپد دو و کهههرد تيهههتقو را رنهههان ۀنژادپرسهههتان

 سو گريد از را ينژادپرست و سو کي از را يشناس شر 

 بهه  را انييه اروپا ديد جه،يدرنت و ديبخش قوت اروپا در

 منظهور بهه  شهتر يب که يشناسشر . کرد دگرگون شر 

 شهده  سيتأسه  ياسلام ژهيو به و يشرق ممالک استثمار

 تها  کهرد  گسترده علم، خيتار در را  اتيتحر با  بود،

 .بداند غر  به متعلق را يواقع علم

 هم کهر  و يميصهم  دوسهت  کهه  برتولو مثال يبرا

 يانهدک  ،ياگريميک خيتار در تبحر برعلاوه و بود رنان

 در يميشه  نهام  بها  خود کتا  در دانست،يم يعرب زين
 و کهرد  چها   را جهابر  رسهائ   از يبرخ ،    وسطا قرون

     ينههيلات (Geber) گبههر و انيههحجههابربن نيبهه ديکوشهه

 هدف. (Bertholot, 1853: 336-50) شود قائ  ت اوت

 دانشههمند نيهها اکتشههافات از يبرخهه کههه بههود نيهها او

 شهده  ترجمهه  ينه يلات به وسطا قرون در که را مسلمان

 او. کند منسو  يغرب ۀناشناخت اگريميک کي به بودند،

 نيا آنها نيترمهم که کرد ارائه  يدل چند کار نيا يبرا

 نهام  به گبر يهاکتا  از يکي يعرب اص  نخست،: بود

 دسهت  بهه   (Summa perfectionis)کمهال  مجموعهه 

 گبهر  ينيلات متن در مندر  مطالب دوم، و است امدهين

 بهه  منسو  يعرب متون در مندر  مطالب از تريعقلان

 .است انيحجابربن

 رسهائ   کهه  بهود  آن تيه عقلان نيه ا از برتولو مراد

 م ههوم  و رقهوم  و حروف يرمز ۀجنب گبر به منسو 

 ههر  جهابر،  يايه ميک در آنکه حال دربرندارد؛ را زانيم

 ادعا نيا البته. برخوردارند ييبسزا تياهم از آنها يدو

 رنهان  ۀزانيسهت شهر   يهۀ نظر همهان  جز يطرح درواق 

 نشهدند  موفهق  هرگهز  روانشيپ و برتولو يوانگه. نبود

 احتمهال  و حهدس  بهه  و کننهد  مشخ  را گبر تيهو

 نيه ا برتولهو  يادعها  رد در  يدل نيبهتر. شدند متوس 

 متضهمن  کهه  را خود آثار يعاقل شخ  چيه که است

 منتشهر  يگهر يد نهام  به است، ييايميش مهم اکتشافات

 ت اوت او با تيمل و نيد در که يکس هم آن کند؛ينم

 .باشد داشته ياساس

 در تبحهر  بهر عهلاوه  ،يسه يانگل دانشمند ارد،يهولم

 خهو   را نيلاته  زبهان  و يعرب زبان ،ياگريميک خيتار

 متهون  با را جابر يعرب آثار آنکه از پس او. دانست يم

 گبهر  ندارد امکان گرفت جهينت کرد، سهيمقا گبر ينيلات

 يامقالهه  ضمن او. باشد انيحجابربن جز يکس ينيلات

 يسهو بهه  را اتهام انگشت نگاشت، م1931 سال در که

 ريه دا برتولو، راداتيا تکتک به و گرفت نشانه برتولو

 يپاسهخ  جهابر،  ينه يلات و يعربه  اثر دو يناهماهنگ بر

. شهمرد  مهردود  را آنهها  بيه ترت نيه ا بهه  و داد يمنطق

 نداشهتن  ييآشنا علت به برتولو گرفت جهينت ارديهولم

 دشيه عقا بتوانهد  که ستين يگاهيجا در يعرب زبان با

 .Holmyard, E.J) نشهاند  يکرسه  بهه  جهابر  ۀدربار را
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 ازجملههه و گههريد علههوم مههور  چنههد. (111 :1931

 برتولهو  يهها   ادعا  (Partington,J.R, 1923)نگتونيپارت

 نيه ا يبررسه  کهه  دنديکشه  چهالش  بهه  گبهر  ۀدربار را

 .است خار  ما بح  از موضوع

 دسهت  بهه  برتولهو  از اکنون که يشناخت با نيبنابرا

 بهه  کهه  يم صل ۀمقال در او ميکن تعجب دينبا م،يآورد

 مکتشه   بهه  نگاشت، الک  خيتار ۀدربار فرانسه زبان

 .نکرد يا اشاره گونه چيه ،يراز يعني آن، ياصل

 نيهمه  بهود،  متهأثر  برتولهو  افکار از که زين روسکا

 او. داد ميتعم يراز ۀدربار را برتولو ۀنژادپرستان يۀنظر

 الکه   خيتهار  ۀدربهار  م1913 سهال  در کهه  يا مقاله در

 يهۀ نظر همهان  نخسهت  کرد، چا  آلمان در و نگاشت

 و آثهار »: نوشت و ديکش شيپ را گبر و جابر يدوگانگ

 را يمهم يها کش [ ينيلات زبان به] يشرق يهانوشته

 زا يه ت کش  مانند ؛؛دهنديم نسبت جابر به يميش در

 جهنم؛ سنگ و کيتريدنياس  ،،کيدسول ورياس ،    يسلطان

 متضهمن  يعرب  اتيتأل در هاکش  نيا از کيچيه اما

 در شهتر يب هها کشه   نيه ا. سهتند ين موجهود  جهابر  نام

 او بهه  زدهميسه  قهرن  اواخهر  بهه  متعلق ينيلات  اتيتأل

 نثهار  يحيمسه  يوسهطا  قرون که شونديم داده نسبت

. (Ruska, 1913: 322) «اسهت  کهرده  شر  ياگريميک

 از يقهدردان  يجها بهه  روسکا که است يشگ ت موجب

 و دههد  يمه  جلهوه  وارونه را قتيحق شر ، ياگريميک

 تيحيمسه  ونيمهد  را ياگريميک نيا ،يليدل چيه بدون

 .دانديم وسطا قرون

 ميتعمه  زيه ن الکه   خيتهار  بهه  را يداور شيپ نيا او

 Les)نههام بهها نيلاتهه يا رسههاله ۀدربههار و دهههد يمهه

Mappae cclavicula) l آثههار از شههدتبههه کههه 

 ۀدربهار  درادامهه  و است رفتهيپذ ريتأث ياسلام ييايميک

 همهان »: کند يم اظهارنظر نيچن کرد، ميخواه بح  آن

 نشههان لههزيد و برتولههو ۀنانههيزبيت قههاتيتحق کههه گونههه

 يعربه  يهها نوشهته  و آثار يورا کاملا  اثر نيا دهد، يم

 در سينهو دسهت  دو نيه ا دتريه جد تيروا تنها. است

 کهه  اسهت  ييهها وسهت يپ شام  200و195 يهانسخه

 .(Ibid) «است گرفته نشئت يعرب مناب  از آشکارا

 م1936 سهال  در که گرشيد ۀمقال در او حال نيا با

 کهار  يحيتلو طور به خود، يقلب  يم برخلاف نگاشت،

 او. کهرد  دييتأ کش  در يراز ۀرسال ۀترجم در را هوفر

در در   18421842ف. هوفر در سهال  ف. هوفر در سهال  : »نوشت نيچن باره نيا در

 Histoire de la)  ييممييشه شه   خخييتهار تهار کتا  خود بها عنهوان   کتا  خود بها عنهوان   

Chimie)  ( در ( در 1212))  65146514  ۀۀشهمار شهمار   ييخطه خطه   ۀۀنسهخ نسهخ   ۀۀدرباردربار

. . بهود بهود   دادهداده  ييگزارشه گزارشه   قبلاًقبلاً  ههدر فرانسدر فرانس  سسييپارپار  ييململ  ۀۀکتابخانکتابخان

است. است.   ييااکنندهکنندهگمراهگمراه  شک شک   بهبه  گزارشگزارش  ننييس انه اس انه اأأالبته متالبته مت

در جلهد چههارم   در جلهد چههارم     مم18471847در سال در سال  (H. KOPP). کو  . کو    هه

 seiner Geschichte)  ييممييشش  خخييتارتارکتا  خود با عنوان کتا  خود با عنوان 

der Chimie)  هوفر ارجهاع  هوفر ارجهاع    ييهاهابه گ تهبه گ ته  274274  ۀۀدر ص حدر ص ح

. . دديي زا زاييبه آن نکات ببه آن نکات ب  ييززييخود چخود چ  نکهنکهييبدون ابدون ا  ؛؛داده استداده است

  مم18771877در سههال در سههال  (WiUSTENFELD)ف. ووسههتن لد ف. ووسههتن لد 

  يينههنههييبههه لاتبههه لات  ييمتههون عربهه متههون عربهه   ييهههاهههاترجمهههترجمهههدر کتهها  در کتهها  

(WiUSTENFELD Die Ubersetzungen 

Arabischer Werke in das Lateinisch)   ۀۀدر صه ح در صه ح  

  ۀۀبهه نسهخ  بهه نسهخ    ازجملهازجمله  وو  سسييدر پاردر پار  ييخطخط  ۀۀبه سه نسخبه سه نسخ  7575

بهه آن عنهوان   بهه آن عنهوان     وو  کندکنديي( اشاره م( اشاره م1212))  65146514  ۀۀشمارشمار  ييخطخط

 Liber qui dicitur Lumen Luminum et  ققيههيههدقدق

Perfecti Magisterii editus per Rhasim  دههد.  دههد.  ييرا مرا م

  ازاز  يياانوشهته نوشهته  ييخطخط  ۀۀنسخنسخ  ننييدارد که ادارد که ا  دهدهيياو هم عقاو هم عق  ييولول

  RHENANIدر در اسهههت کهههه اسهههت کهههه   ييرازراز  يياايهههيهههزکرزکر  محمههدبن محمههدبن 

Harmonia Dec. I  تر تر ققيي. اطلاعات دق. اطلاعات دقاستاست  شدهشده  منتشرمنتشر

از از   يي. او بخشه . او بخشه ممييلهو هسهت  لهو هسهت  برتوبرتو  ونونييمهد مهد   همهه همهه   ازاز  ششييرا برا ب

  دسهتگاه دسهتگاه بهه کتها    بهه کتها      ننييو همچنه و همچنه   آوردآوردييمم  اارر  لهلهرسارسا  ۀۀمقدممقدم

  (systeme des qualites occultes)  ييبه به ييغغ  ييهها هها ارزشارزش

 ..(Ibid, 1939: 54)دهد دهد ييارجاع مارجاع م

 کش  اعتبارکردنيب در روسکا تلاش ب،يترت نيا به

 يوقته  گهر، يد طرف از ماند؛يم ثمريب يراز توسط الک 

 بهه  آن ينه يلات ۀترجمه  از را يراز سرالاسهرار  کتا  همو
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 يحسهنعل  را يآلمهان  مهتن  نيهمه  و گردانهد يبرم يآلمان

 ،(1343 ،يراز) کنهد يمه  ترجمهه  يفارسه  بهه  زين يبانيش

 يعربه  سرالاسهرار  کتا  با يراز متن نيا شوديم معلوم

 آن از ههم  يميقد يفارس ۀترجم قضا از. دارد مطابقت او

 ينه يلات يهها رسهاله  ۀدربهار  ديه با چرا پس است؛ موجود

 !کرد؟ شک يراز به منسو  گريد

 علههوم مورخههان ،يلاديمهه بيسههتم قههرن اواسههط در

 کيميههاگران آشههنايي در ديگههري شههواهد بههه اسههلامي

 بهر عهلاوه  شهد  معلهوم  و يافتند دست الک  با اسلامي

 اسحا بنعقو ي و ((  188تا104) حيانجابربن ،    رازي

 ياسهلام  گهر يد اگريميک چند و  ( 260تا185) يالکند

 کارههاي  و صنعت در آن از و شناختندمي را الک  نيز

 جهابر  بر يراز ازيامت حال نيا با. بردندمي بهره ينظام

 از را الک  ساخت دستور که است آن در افراد ريسا و

 در کهه  يدستور. کنديم انيب يروشنبه يانشاسته مواد

 ،يراز کهار  گريد ازيامت.   است ياجراکردن زين زمان نيا

 ياترجمهه . اوسهت  مهتن  ييوسطا قرون ينيلات ۀترجم

 الکه   يۀته در دانشمند نيا دستور کنديم مشخ  که

 نيه ا براسهاس . است بوده اروپا در دستور نيتريميقد

 ايه  کننهده هيه ته نينخسهت  را يراز ميتهوان  يم ازات،يامت

 .ميکن قلمداد يعلم صورتبه الک  کاش 

 اواسهط  در علم مورخان از يبرخ مدار ، نيا ۀهم با

 کشه   نيه ا ،يورزغهر   ايه  جه  يرو از ستميب قرن

 اگرانيه ميک بهه  را آن يحته  و شدند منکر را يراز بزرگ

 مثهال  يبهرا  دادنهد؛  نسهبت  اروپا در زدهيس قرن در يغرب

 کيه چيهه  مسهلمانان  و انيه وناني... » :   سهد ينويم يکرومب

 کهه  ياگونهه  بهه  قيه انب سردکردن يهاروش در نتوانستند

 کنند شرفتيپ شود، فراهم الک  همچون فرار مواد ظيتغل

 ،يکرومبه ) «است بوده نيزممغر  سهم ظاهرا  کار نيا و

 نيه ا... »: سهد ينو يمه  زيه ن رنهان  نيکال (.151تا29: 1371

 اسهت اده  الکه   از کهه  بود يکس نينخست يراز که تيروا

 (.332: 1366 رنان،) «...است نادرست کرد، يطب

 يراز بزرگ اکتشاف نيا به را مقاله نيا رو نيا از

 نيه ا در مندر  مطالب است يهيبد. مياداده اختصاص

 يهمگه  ،يخيتار نظر از چه و يعلم نظر از چه مقاله،

 بهدون  را يمطلبه  چيهه  ميادهيکوش و مستندند و قيدق

 .مينکن مطر  مدر 

 

 یعلم اکتشافات در یتجرب روش نقش

 ماننهد  ديجد علوم رنسانس، عصر از پس جيتدربه

 يبههرا را اسههتقرا روش نجههوم، و يميشهه و کيههزيف

 را آن و گرفتنهد  شيپه  در يعه يطب يهها دهيپد شناخت

 و اروپها  در روش نيه ا قهراولان شيپه . دادند گسترش

 شههناخت يبههرا ،يشناسههروش مکتههب نيهها روانيههپ

 بهر  يهمگ که کردند وض  يطيشرا ،يعيطب يها دهيپد

 درعمه ،  بيه ترت نيه ا بهه  آنها. بود يمبتن ييگراتجربه

 اسهاس  رنسانس از شيپ که را ييارسطو ياسيق روش

 و گذاشهتند  کنهار  بهود،  جهان در دانشمندان شتر يب کار

 آن نيگزيجها  را يياسهتقرا  روش ،يعلم اکتشافات در

 نيه ا ،يبعهد  دانشهمندان  و فلاسه ه  تهلاش  بها . کردند

 و راه تنهها  و گرفهت  خهود  بهه  يتکهامل  شک  دگاهيد

 مقالهه  نيه ا در. شهد  يمعرفه  عهت يطب شهناخت  ۀليوس

 يراز رنسهانس،  از شيپه  هاقرن ميکن ثابت ميخواه يم

 نيهمه  از قيه دق طهور  بهه  و بهود  آشنا يروش نيچن با

 .افتي دست الک  يۀته به زين روش

 

 آن يۀتسموجه و الکل یعلم ییشناسا

 الکل یعلم شناسایی

 فراري ماي  است، معروف الک  نام با امروزه آنچه

 آن شهيميايي  نام و دارد سوزنده و تند طعمي که است

 تقطيهر  از معمهول  طهور  بهه  الکه   اين. است «اتيليک»

. شهود مهي  تهيهه  ديگر هايميوه بعضي و انگور شرا 

 «متيليک» به که رودمي کار به صنعت در ديگري الک 

 از 1.شهود  يمه  حاصه   چهو   تقطير از و دارد شهرت
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 اسهت  آلي مواد ازگروهي عنصري الک  شيميايي، نظر

 .ديآيم دست به اکسيژن و هيدروژن و    کربن از که

 

 الکل يۀتسموجه

 يالکلهه يهههايدنينوشهه ريسهها و شههرا  سههاختن 

 باسههتان مصههر در ژهيههو بههه ،يطههولان اريبسهه يا نهيشه يپ

 در ،مثهال  يبهرا  ؛ (Murray,Mary Anne,1999)دارد

 از مصهر  يهها   گهور  از يکه ي واريه د يرو که يانگاره

 يهها   شههر  از ،«زهيه گ» در فراعنهه  پنجم ۀسلسل دوران

 و ينيچ انگور ،(1شک ) است شده دايپ مصر، يميقد

 يهها  خمهره  در آن ۀريشه  گرفتن و انگور کردنلگدمال

 اسهت  شده داده نشان شرا  نشاندنته يبرا يمخروط

 (.42: 1359 ن،يآهنگ)

 
 (.42: 1358 همو،) یمیقد یها  شهر از «زهيگ» در فراعنه پنجم ۀسلسل دوران از مصر یها  گور از یکی وارید یرو یانگاره: 1شکل

 

 کهه  الکه   يۀته و کش  قيدق خيتار از همه نيا با

 يآگهاه  اسهت،  يالکله  يهها نوشهابه  ۀهم ياصل عنصر

 در علههوم مورخههان يحتهه ؛سههتين دسههت در يقههيدق

 ،مثهال  يبهرا  انهد؛ رفتهه  خطا به الک  ۀواژ يشناس شهير

 ياگريه ميک خيتهار  در که هولميارد همچون يدانشمند

 چنهين  الکه   ۀواژ ۀدربار ،    دارد ياارزنده يها پژوهش

 پزشههک  (Paracelsus)پاراسلسههوس»:    اسههت نوشههته

 کهه  بهود  کسهي  نخستين يلاديم پانزدهم قرن معروف

 نهام  از مشهتق  کلمهه  ايهن . ناميهد  الک  را شرا  رو 

 چشهمان  بهه  شهرقي  زنان که است «سرمه» يا «الکح »

 .(Holmyard, 1931:111-112)»کشههيدندمههي خههود

 ؛    اسهت  پوشيده ما بر پاراسلسوس گذارينام اين علت

 اشهتباهي  «الکحه  » و «الکه  » دانسهتن ريشهه  ههم  يول

 گونه چيه ييايميش ۀماد دو اين بين چون است؛ فاحش

 متأسه انه  را غلط يمولوژيات نيا. ندارد وجود يتشابه

 يهها زمان در يحت ،يياروپا يهافرهنگ از ياريبس در

 .ميکن يم مشاهده دور، يتاحدود

 سهابق  اسهتاد  الجاسهر، طهه  سهتم يب قهرن  اواسط در

 در تعمق با شد موفق حلب، دانشگاه پزشکي ۀدانشکد

. دهههد دسههت بههه آن از يتههرقيههدق يمعنهه الکهه ، ۀواژ

 شهک   «الکه  » يسور پژوهشگر نيا پژوهش براساس

 بهه  ترجمه با که است «الغول» قراني ۀواژ ۀشدتحري 

 نظهر  به(. 94: 1979 جاسر،) است درآمده صورت اين

 .است ترکينزد صوا  به يمعن نيا سنده،ينو

 يوله  شهمارد؛ يمه  مهذموم  را دنيهوي  شهرا   قرآن

 و دههد مهي  بشارت اخروي «پا  شرا » به را مؤمنان

 نشهان  ديگري آن از را يکي اين امتيازوجه اينکه براي

 :فرمايدمي دهد

(: 47 الصافات،) ««يُنزَفُونَيُنزَفُونَ  عَنهَْاعَنهَْا  هُمْهُمْ  لَالَا  وَوَ  غَولٌْغَولٌْ  فِيهَافِيهَا  لَالَا»»

 و  اسهت اسهت   آنآن  دردر)غهول(  )غهول(    ق ق شرابى که نه عام  زوال عشرابى که نه عام  زوال ع»
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 معنهي  در «غهول » ۀواژ آيهه  اين در. «آوردمي مستي نه

 وارد بعهدها  واژه ايهن . اسهت  آمهده  عقه   ۀکننهد زاي 

 شهعراي  از ابوعبيهده،  مثال يبرا شد؛ نيز عر  ادبيات

 و تغتالنها  الخمر زالت ما و: »است سروده چنين عر ،

 يعنههي ؛(94: 1979 جاسههر،) «الاول بههالاول تههذهب

 وجودمههان در و کنههدمههي زايهه  را مهها عقهه  شههرا »

 کهه  اسهت  يمنطقه  نيبنهابرا . «آوردمي پديد دگرگوني

 کهه  ميبدان «الغول» يقرآن ۀواژ از برگرفته را الک  ۀکلم

 ياصهل  عنصر به را آن ميقد ماگرانيک احتمال، به ها  بعد

 نههزد تههاکنون حههال، نيهها بهها. کردنههد اطههلا  شههرا 

 .ميابرنخورده واژه نيا به ياسلام اگرانيميک

 

 و مصنر  یهنا تمندن  صننعتگران  و علما آشنانبودن

 الکل با باستان ونانی

 عههد  در مطهر   يهها  تمدن از مصر و وناني همانا

 تهاکنون  رهيه وغ ياگريه ميک در آثارشهان  کهه  اندباستان

 در ،يوناني بزرگ لسوفيف ارسطو،. است مانده يبرجا

 اشهاره  شهرا   يريپذاشتعال به خود هواشناسي کتا 

 ايمهاده  داراي معمهولي  شهرا  »: است نوشته و کرده

 ,Berthelot) «شوديم ورشعله آتش مقاب  در که است

M, 1892: 288). 

 آن، ياصهل  عنصهر  بهه  درواق  شرا  تيخاص نيا

 شهرا   خاصهيت  اين از. شود يم بو  مر «الک » يعني

 ههم  و باسهتان  يونان در هم ت ريحي، مراسم در بعدها

 همه، اين با ؛است شدهمي است اده مصر، ۀاسکندري در

 از الکه   يجداسهاز  بهه  گهاه چيه باستان عهد انيوناني

 عمه   بها  ييآشهنا  کهار  نيا ۀلازم. نشدند موفق شرا 

 نشهده  متهداول  هنوز هازمان آن در ايگو که بود تقطير

 خهود،  هواشناسهي  کتها   همان در ارسطو گرچه بود؛

: اسهت  نوشته و کرده اشاره کار نيا نينخست اصول به

 شهر   قابه   درآيهد،  بخار صورتبه هرگاه دريا آ »

 جاي در همو .(Aristotote, 2008: 191) «بود خواهد

 هانوشيدني ۀهم و شرا »: است گ ته کتا  اين ديگر

 .(Ibid) «شوندمي آ  به تبدي  بخارشدن يکبار با

 باسهتان،  عهد صنعتگران بعدها را ارسطو طر  نيا

 بهه  دريها  آ  ۀتص ي براي مصر، در هم و يونان در هم

 بها  آنهها . درآوردند اجرا ۀمرحل به آن جوشاندن ۀوسيل

 نيه ا بها  کردنهد؛  هيتصه   را ايدر آ  بزرگ، هايديگ

 چشهم  بهه  الکه   کشه   از ياثر ها، زمان نيا در حال

-H.Diels, 1876) يآلمان دانيميش ئلس،يد. خوردينم

 مهيلادي  سوم قرن کشيش يک از يمتن با را ما ،(1954

 ئلسيه د. کندمي آشنا(Hippolitos)  هيپوليتوس نام به

 کيميهاگران  کهه  اسهت  بهاور  نيه ا بر متن، نيا براساس

 مهتن . اندداشته ييابتدا ولو يشناخت الک ، از اسکندريه

 يهها يتردسهت  رد در يارسهاله  از فصلي در که مزبور
 Refutationes Omnium) سههههاحر کشيشههههان

Haeresium) است زير قرار به است، آمده: 

 
 

 (Diels, 1944: 44) 

 ۀنسهخ »: اسهت  نيچنه  عبهارت  نيا يفارس ۀترجم

 را دريها  ک . است م يد و کارآمد بسيار نيز دريا نمک

 و بجوشههانيد شههيرين شههرا  بهها سهه الين ظرفههي در

 روشني چراغ با اگر جوشد،مي مخلو  اين کههنگامي

 روي را آن اگر و شودمي مشتع  سرعتبه يابد تماس

 اگر. سوزاندنمي را سر وجه هيچ به بريزند، انسان سر
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 پاشهيده  آن روي نيز کندر پودر جوشدمي که حالي در

 بهتهر  ۀنتيجه . شهود مهي  مشتع  ترآسان مراتببه شود،

 بهدان  نيهز  گهوگرد  کمهي  کهه  شودمي حاص  هنگامي

 .«شود افزوده

 ،يالکل عاتيما کمک به يتردست کي از ذکرشده متن

 کهه  کنهد  يمه  تيه حکا فهراوان  غلظهت  با شرا  همانند

 .دهند يم انجام تردستان يبرخ را آن هيشب زين امروزه

 شده، بح  متن در شودمي مشاهده که گونه همان

 سهوختن  همانا که الک  خواص از يکي به تنها ئلسيد

 يحهاو  شهرا   در کهه  يتيخاصه . کند يم اشاره است،

 صهد  و دربرندارد ياتازه زيچ و است موجود زين الک 

 يبحثه  گونهه چيه شرا  تقطير از الک  يۀته از او البته

 کهه  نهدارد  وجود امکان نيا نيبنابرا. آوردينم ميان به

 الکه   بها  را باسهتان  عههد  ساحران ييآشنا متن نيا از

 ميريه گ يمه  نتيجهه  آن از حهال  ايهن  بها  م؛يکنه  استنتا 

 کهه  ينسهبت  با شرا ، با دريا نمک يا دريا آ  مخلو 

 توانديم هستند، آن بيترک به قادر ساحران اي فن اه 

. شهود  سر پوست يسوختگ مان  ورشدنشعله نيع در

 افههزايش بههراي قههدما را گههوگرد و کنههدر عههلاوه، بههه

 روشهنايي  شهدت  افهزايش  براي هم شايد و زايي آتش

 تواند نمي ذکرشده دستورات جه،يدرنت بردند؛يم کار به

 يها  اسکندريه کيمياگران توسط الک  توليد براي دليلي

. شههوند گرفتههه نظههر در مسههيحي روحانيههان از صههن ي

 ههيچ  بها  دوازدههم  و سهوم  قهرن  بهين  شکاف پرکردن

 .ستين ريپذ امکان گزارشي و روايت

 نيه ا شوديم حاص  ذکرشده بح  از که ياجهينت

 و الکه   از باسهتان  عههد  انيمصهر  و انيوناني که است

 آنکههه بهها نداشههتند؛ يآگههاه گونههه چيههه آن يههۀته طههرز

 ايه در آ  يۀتصه   از ارسهطو  همچون يبزرگ لسوفيف

 .است گ ته سخن ريتقط ينوع ۀليوس به

 اسلام جهان در الکل

 آلات و تقطير عم  ۀدربار مختصري بخش اين در

 يعنهي  اصهلي،  بح  براي را زمينه تا کنيممي بح  آن

 .ميکن آماده شرا ، تقطير

 

 الکل يۀته یبرا گام نينخست ريتقط آلات اختراع

 در جداسهازي  متهداول  ههاي  روش از يکهي  تقطير

 ۀاسهت اد  آن، بهارز  محسنات از يکي. است شيمي علم

 تقطيهر  عمه   که معني اين به است؛ روش نيا از کلي

 شهود مي ايماده هر از يعني ندارد؛ بستگي ماده نوع به

 چنههد تقطيههر عمهه . کههرد اسههت اده تقطيههر دسههتگاه در

 صهورت بهه  را مهاده  اينکهه  يکهي : دارد هم محدوديت

 آن غلظت تقطير، بار هر با بلکه کند؛نمي خال  کام 

 بعهدي  محهدوديت  باع  عام  همين. ابديمي شيافزا

 تهوان نمهي  تقطيهر  از نکهه يا گريد. شودمي تقطير عم 

 جهوش  ۀنقطه  کهه  کرد است اده موادي جداسازي براي

 آنهها  جهوش  نقها   اگهر  چهون  دارنهد؛  ههم  به نزديک

 از پهس  مواد غلظت در باشد، نزديک هم به ازحد شيب

 .آيدنمي وجود به يچندان رييتغ تقطير فرآيند

 و نيتههرمهههم کههه دارد مختل ههي انههواع تقطيههر

 ر،يه تقط نوع اين در. است ساده ريتقط آنها نيتر متداول

 بهالن  درون حهلال  ابتدا. شود مي تقطير حلال يک تنها

 خهار   بهالن  از حاصه ،  بخهارات  سپس و جوشد يم

 يظرفه  در و رودمهي  مبهرد  يهک  درون بهه  و شهود  يم

 زمههان از روش نيهها. شههودمههي آوريجمهه  گيرنههده

. است مانده يبرجا (Zosime) يسيپانوپول موسيزوس

 شههر  در يول بود؛ يوناني اصالتا  ياگريميک موسيزوس

 قهرن  اواخهر  در و مصر جنو  در( مياخم) سيپانوپول

 . (Hoefer, 1866: 26)ستيزيم يلاديم سوم

 ياگريه ميک در رسهاله  نينخسهت  مؤل  موسيزوس

 يهازبان به قول،نق  راه از تنها او يهانوشته که است

 از يکي در. است دهيرس ما دست به ،يانيسر و يوناني

 ر،يه ز شهک   براساس است، يوناني به که هانوشته نيا

  اسهت  شهده  حيتشهر  آن آلات بها  همهراه  ريتقط عم 
.(Mertens, 2002) 
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 .ميزوس اثر یونانی متن در قيان و قرع: 2شکل

 

 افهت؛ ي انتقهال  ونهان ي بهه  مصهر  از انبق و قرع آلات

 وجهود  بهه  کشهورها  نيا در ياساس يتحول نکهيا بدون

 قههرون در تنههها تحههول نيهها .(Dujardin, 1900) آورد

 نيه ا از انيحجابربن. داد يرو ياسلام تمدن در وسطا،

 کتا  در يالکند او از پس و برد فراوان يها بهره آلات

 يهۀ ته يبهرا  آن از دات،يالتصع و العطر ايميک نام با خود

 در يسهنت  گيهري گهلا   در. کرد است اده گلا  و عطر

 ههم  هنهوز  کهار  روش کاشهان،  شههر  در ژهيو به و رانيا

 .است يسنت قيانب و قرع با و قدما روش همان

 

 (قيانب و قرع) ريتقط آلات با کار ۀويش

 مهواد  کهه  بهود  صهورت  اين به کار ۀشيو م،يقد در

 را آن و ريختندمي قرع نام به ظرفي داخ  را يشيآزما

 دادن،حهرارت  ههاي روش از يکهي . دادنهد مي حرارت

 ياريبسه  يکارها براي اما بود؛ مستقيم آتش از است اده

 ايمهاده  الکه   مثهال  يبهرا  نيسهت؛  مناسب روش اين

 تمهاس  مسهتقيم  ۀشعل با نبايد و است فرار و گيرآتش

 از غيرمستقيم، دادنحرارت براي ميقد در. باشد داشته

 آ  حمهام  آن در که شديم است اده القدر نام به ظرفي

 گرفهت  مي قرار قرع بالاي در انبيق. کردندمي تهيه شن

. داشهت  را بخهارات  ۀکنندجم  نقش ق،يانب واق  در و

 و صهم   و پارچهه  بها  ههم  را انبيق و قرع اتصال مح 

 گذاشهتند مهي  و کردنديم مسدود محکم ديگر  يوسا

 بهه  ايلولهه  از شدهآوريجم  بخارات. شود خشک تا

 را مبهرد  يها  سردکننده نقش که کردمي عبور ميرا  نام

 قابله نام به ظرفي به لوله اين ديگر انتهاي. کرديم  ايا

 ريه تقط از حاصه    يمها  قطهرات  آن در که بود متص 

 از بعضهي  ماننهد  گيهر، نمهک  مهواد . شدمي آوريجم 

 تها  گرفهت مهي  قهرار  انبيهق  در زيه ن کلسهيم  هاينمک

 (.4شک ) کند خشک را بخارات

آلات  ۀدربههار التعليمههيالمههدخ  کتهها  در رازي

 اسهت  گ ته سخن  يت ض به انبيق، و قرع مانند ير،تقط

 دانشهمند  کتها   در را آلات اين شر . (1371 ،يراز)

 .کنيميهم مشاهده م المغربي،به نام  اسلامي، ديگر
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 .مدرن ريتقط دستگاه کيشمات: 3شکل

 

 ي لأت التصعيدات، و کيمياالعطردر کتا   همچنين

 ميترسه  تقطيهر  ۀوسيل ينهم الکندي، اسحا بنعقو ي

آن را  يامهروز  طراحي که (Levey, 1956)است  شده

 .مينيبيم 4در شک 

 
 را آن اسلامی، لسوفيف و کيمياگر الکندی، عقوبیبناسحق و آیدروش چگالش بخار که حين تقطير به دست می :4شکل

 .است کرده یراحط

 

 V ،آثهال  O يرا ،م J ،قرع K يق،انب A طر  اين در

 .استآتشدان )موض  النار(  Fموقد و   M،قابله

 هها شهگاه يآزما شهتر  يبدر  امهروزه  که ساده تقطير در

 و مبهرد  و بهالن  شهام   تقطيهر  دسهتگاه  گيهرد، يانجام م

 داخه   مخلهو   مواد. است يرندهکننده و ظرف گتبدي 

حمهام   توانديکه م حرارتي منب و  شوندمي ريخته بالن

 آن باشهد،  يرمسهتقيم غ حرارتي منب  هر ياآ   ياروغن 

کننده به دو منظور به کهار  تبدي  اي. مبدل کندمي گرم را

 يبهرا  يگهري اتصهال بهه مبهرد و د    يبهرا  يکي: روديم

 تقطيهر  عمه   پايان دما، ييرتغ روي ازقراردادن دماسنج. 
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 درون از بخهارات  ردکردن با مبرد. دهند يم تشخي  را

 را بخارات شود،مي خنک سرد آ  يانکه با جر ايلوله

 از عبهورکرده  قطهرات . افتهد  ات ا  ميعان تا کندمي سرد

 يهک  هکه آن هم ب شوند يم جم  گيرنده ظرف در مبرد

 تقطيههر دسههتگاه هرگههاه. شههودمههي متصهه  مبههرد مبههدل

 گيه بيل فهن  يوسهتوس را با دسهتگاه   اسلامي کيمياگران

(Justus von Liebig) شهويم مهي  متوجهه  کنيم، مقايسه 

 کهه  اسهت  آن ۀسهردکنند  بهه تنهها   گيبيل دستگاه مزيت

  (Liebig condenser) گيه بيل ۀدکنندسهر  بهه  امهروزه 

 (.248 :1352)برنال،  است معروف

 
 

 کهه  تقطيهر  حهين  در بخهار  چگالش روش: : 55شک شک 

 آلمهاني،  شهيميدان  ،(Justus Liebig) ليبيگ يوستوس

 ۀجنبه  کننهده خنک تنها روش، اين در. کرد ابداع را آن

 را قهديم  و جديهد  روش ۀعمد ت اوت و دارد ابتکاري

 .دهدمي نشان

 که يمواد ۀدربار خود، هايکتا  در ميقد کيمياگران

 را آنهها  و داده شهر   م صه   طهور  بهه  بردنهد، مي کار به

 از قسهمتي  اگران،يه ميک يهها خانه در. اندکرده بندي طبقه

 بهه  زيه ن يبخشه  و خشهک  و جامهد  صهورت به مواد اين

 .شديم ينگهدار مايعات ساير يا آ  در محلول صورت

 

 الکل يۀته و اسلامی شيميدانان

 ،    ال عه  الي القوهمافي اخرا  ۀرسال در انيحجابربن

 است، يريپذاشتعال همان که الک  خواص از يکي به

 فهي  تشهتع   التهي  النهار  و: »سدينو  مي و کند يم اشاره

 ذلهک  أشهبه  مها  و المغلي الملح و بالنبيذ القواريرروس

 مقهدار  أن يظهن  التهي  البديعهه  الخواص في الشياء من

 طهول  در بطري ۀدهان در که آتشي» يعني ؛«فيها ال ائده

 ههاي فايهده  تواند يم شودمي مشتع  شرا  جوشاندن

 .«باشد داشته زيادي
 روسهول يا ۀدربهار  م ص  طور به ضميمه، بخش در

 اسهت اده  ميکنيم اشاره تنها نجايا در. کرد ميخواه بح 

 يهها قيمنجن در محترقه مواد کردنمشتع  يبرا الک  از

. اسهت  بهوده  آن از اسهت اده  يکاربردها از يکي ،يجنگ

  يتبهد  گاز به آتش با تماس محضبه شده است اده الک 

 مشتع  مقصد تا را شوندهپرتا  سنگ اطراف و شديم

 (Aerosol) ائروسه   بهدان  امهروزه  که ينديفرا. کرديم

 کشه   از پهس  يور بههره  نيه ا قط ، طور به. نديگو يم

 در مسهلمانان  کار، نيا از شيپ درواق . افتاد ات ا  الک 

 ن هت  از خهود  يپرتهاب  يهها سهنگ  در دشهمن  با جنگ

 ونيه هراک ۀمحاصهر  در» مثهال  يبهرا  کردنهد؛ يم است اده

 ،يلاديمه 803 سهال  در ر،يصهغ  يايآس در يشهر ا،يتثنيب

 شدهل اف سنگ از که بردند کار به ييهاگلوله مسلمانان

 مشهتع   را هها گلولهه  نيه ا. بهود  آلودن ت يهاپارچه در
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 دومها، ) «کردنهد يمه  پرتها   دشهمن  طرف به و ساخته

 دسههتورات ،يخيتههار شههواهد بههرعههلاوه. (416: 1362

 توسهط  ن هت  اسهتعمال  از که است موجود هم يمتعدد

 تيهه حکا نيآتشهه  يههها گلولههه  نيهه ا در مسههلمانان

 .(Hassan, A. Y. Hill, D. R, 1991: 141)کند يم

 سهت، ين يفهرار   يمها  ن ت که آنجا از حال، نيا با

 تمهاس  در و ريمس نيب در شتريب نيآتش يهاگلوله نيا

. دادندينم را مطلو  ۀجينت و شدنديم خاموش هوا با

 از يريجلهوگ  يبرا مسلمانان شد موجب نق  نيهم

 اسهت اده  ن هت  از ريه غ يگهر يد ۀمهاد  از ،يخاموش نيا

 مهندسهان  از يکه ي الرمها ،  حسهن  از يدستورات. کنند

 مهواد  به آغشته  يما که آمده دست به ،ياسلام يجنگ

 بها . اسهت  کهرده  يمعرف ن ت از ريغ يا ماده را محترقه

 از يآگهاه  و انيحجابربن توسط الک  کش  به توجه

 مهدنظر   يمها  سهت ين ممکهن  ،    آن يهي زاآتش تيخاص

 شده يخوددار آن يافشا از ينظام  يدلا به که الرما 

 .(Ibid) باشد الک  جز يا ماده ،    است

 يريپهذ اشهتعال  نيا علت از ميقد اگرانيميک البته 

 نهد يفرا نيه ا دادن شينمها  امروزه. نداشتند يآگاه الک 

 :است ريپذ امکان ريز صورتبه

 گرما+  حاص  يها  مولکول
‌دادن  ونديپ      
 مجزا يهااتم      →

‌شدن در اثر گرما زهياتم ‌‌‌

→          Aerosol  
گرما
 اشتعال ۀآماد الک   →

 

 از گههريد کيميههاگران و جههابر قطهه ، طههور بههه

 علهت  بهه  احتمهال،  به و بودند آگاه الک  يريپذ اشتعال

 از کهه  يگ تهار  در. کردندمي تهيه را آن يژگيو همين

 همهان  که الک  خواص از يکي به او م،يکرد نق  جابر

 نيه ا در امها  اسهت؛  کهرده  تصهريح  ،«است ييزا آتش»

 .است نيامده ميان به حرفي ريتقط ۀواژ از گ تار،

 طهور  بهه  مسهلمان  کيمياگران کنيم ثابت آنکه براي

 شهرا   از را الکه   تقطير، روش از گيريبهره با دقيق،

 کتا  در او. آوريممي يالکند از مثالي ،    کردند مي جدا

 وهکذا»: گويدمي چنين خود التصعيدات و کيمياالعطر

 «المهاورد  لهون  علهي  فيخر  الرطوبه في النبيذ يصاعد

)Garbers, Karl, 1948(بهه  تقطيرشده شرا »: يعني ؛ 

 را مطلهب  ايهن  الکندي. «شودمي خار  صورتي رنگ

 علهت . گويهد مهي  مختله   مواد تقطير از بح  هنگام

 نيه ا شهرا   تقطيهر  از حاص  ماي  رنگ بودن يصورت

 هاييناخالصي تقطير وساي  در قط ، طور به که است

 .است داشته وجود

 ۀنوشهت  از مطلهب،  ايهن  بيشهتر  تأکيهد  براي هم باز

  ،،((مم15991599//  1008اايي1007 يمتوف) انطاکي عمرداوودبن

 اين. جوييم يم ياري اسلامي، دانشمندان از ديگر يکي

 ،التهذکره  نهام  بها  خهود  کتها   در داروشناش دانشمند

 :است نوشته چنين

 الزئبهق  يسهمي  و عرقهي  يقهال  و >المسکرعر <»

 قهد  و التقطيهر  و بالتصهعيد  الخمهر  عن الماخوذ الحار

 سهري   لکنهه  اصهوله  من اجود هو و الانبذه من يوخذه

: 1937 انطهاکي، ) «بجه  متعاطيه فيعت  الن وذ و ال ع 

 «عرقههي» آن بههه کههه آورمسههتي عههر »:    يعنههي ؛(217

 تقطيهر  از شهود  يمه  ناميهده  نيهز  گرم ۀجيو و گويند مي

 خصوصهها  انگههور شههرا  تقطيههر از و عمومهها  شههرا 

 بهر  آنهي  تهأثير  شهرا   اين دنيآشام و شودمي حاص 

 را آن نهاداني  روي از کهه  را کسهي  و دارد انسهان  بدن

 .«کند يم هلا  بياشامد

 بهه  هم اکنون که يعرق ميريگ يم جهينت عبارت نيا از

 اريبسه  درصد با يشراب است، معروف رانيا در نام نيهم

 زيه ن را مورلنهگ يت مهرگ  علت. است بوده الک  از ييبالا

 در ابهرو  حهافظ . انهد دانسته يالکل ۀنوشاب نيهم دنيآشام

  صهاحبقراني صهاحبقراني   حضرتحضرت  ازاز»»  :است نوشته نيچن  التواريخالتواريخزبدهزبده

  الت هات الت هات   قطعهاً قطعهاً   کهکه  بودبود  مشغولمشغول  عر عر   بهبه  ديگرديگر  روزروزشبانهشبانه  دودو
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  پيهدا پيهدا   تغييريتغييري  مبار مبار   مزا مزا   ديگرديگر  روزروز  وو  ن رمودن رمود  غذاييغذايي  هيچهيچ

  ازاز  مبهار  مبهار    مهزا  مهزا    وو  گشهت گشهت   قهوي قهوي   مرضيمرضي  بهبه  موديمودي  وو  کردکرد

  ازالهه ازالهه   ازاز  اطبها اطبها   وو  کهرد کهرد   عدولعدول  اعتدالاعتدال  حدحد  وو  استقامتاستقامت  ۀۀجادجاد

  807807شهعبان شهعبان 1717  دردر  ويوي  مهرگ مهرگ   وو  گشهتند گشهتند   عهاجز عهاجز   اواو  مر مر 

 (.1032: 1380 ابرو،حافظ) «......افتادافتاد  ات ا ات ا   هجريهجري

 ،ياسهلام  اگرانيه ميک نهزد  گ هت  تهوان مي درنتيجه،

 شده شناخته امري آن از الک  جداکردن و شرا  تقطير

 الک  انطاکي کرديم، مشاهده که گونه همان است؛ بوده

 عمه   مشهابهت  علهت  بهه  ايهن  و ناميده نيز «عرقي» را

 همهين . اسهت  بوده شرا  تقطير و آدمي بدن در تعريق

 ۀکنندمست الک  نوعي براي ايرانيان را الک  عربي ۀواژ

. برنهد  يمه  کهار  بهه  زيه ن هنهوز  و کردند يم است اده قوي

 و هنهدي  و     ترکهي  زبان به واژه اين ايران، از احتمال به

 نيه ا در را «ر» حهرف  هاينيچ و است شده وارد چيني

 يالکه  را يالکله  ۀنوشاب نيا و کرده  يتبد « » به کلمه

 .(Haschemi, 1966: 69) داندهينام

 و علمهها ميريههگ يمهه جهههينت ذکرشههده بحهه  از

 ،يالکنهد  و انيه حجابربن همچون ،ياسلام اگرانيميک

 را الکه   شهدند  موفهق  گر،يد ياعمال اي ريتقط عم  با

 يمطلبه  ،يراز يعربه  آثهار  در حال نيا با کنند؛ کش 

 يطرفه  از. باشهد  آن يهۀ ته و الکه   ۀدربار که ميابي ينم

 جههان  مطهر   ياطبها  و اگرانيه ميک از يراز ميدانه  يم

 و هها کتها   از يبرخه  وسهطا  قرون در که بوده اسلام

 اسهت؛  شهده  ترجمهه  ينه يلات زبهان  بهه  او يهها  رساله

 در ،يدرسهه کتهها  حکههم در دراز انيسههال نيهمچنهه

 رو نيه ا از. اسهت  شهده  اسهت اده  يياروپا يها دانشگاه

 ۀنه يزم در يراز کهار  ۀدربهار  را خود پژوهش ميناچار

 .ميکن دنبال ييوسطا قرون ينيلات متون در الک ،

 اروپا در الکل

 زاآتش آب

 بها  بهار نينخست يبرا الک  وسطا، قرون ياروپا در

 «نيتربانت اسانس» همان که شد معروف زاآتش آ  نام

 داشهت  اتانه   درصد35 کم دست ديبا الک  نيا. است

 يديه کل يهها نقشهه  نهام  با اينسخه. شد يم مشتع  تا

(Les Mappae clavicula)  دوازدهههم قههرن درکههه 

 ترينقديمي است، يافته نگارش يلاتين زبان به ميلادي

 يعنه ي الکه ،  نهوع  نيا به آن در که است خطي ۀنسخ

 .است شده حيصر ييها اشاره آن ۀتهي و «زاآتش آ »

 شهود  يمه  شهام   را يدستورات مجموعه نسخه، اين

 و مختله   منهاب   از و اسهت  فنهي  کامه   طهور  به که

 شهده  اقتبهاس  عربهي  و لاتينهي  و يونهاني  مناب  ويژه به

 اسهت،  کرده مطالعه را دستورات اين که برتولو. است

 کهرد  مشهخ   توان ينم نسخه، اين در که است برآن

 شهده  گرفتهه  منبعهي  چه از الک  ۀتهي به مربو  بح 

 بهه  که است ايجمله شام  شدهبح  متن زيرا است؛

 موفهق  برتولو خود حال نيا با است؛ رمزي کام  طور

 الکه   ۀتهي دستور و کند ييرمزگشا دستور، اين از شد

 گونهههايههن کههرد توجههه بايههد. کنههد اسههتخرا  آن از را

 کارههاي  بهراي  شهتر يب کهه  رمز به ختهيآم يها نگارش

 بهه  زمهان  آن متهون  بيشهتر   در شهد،  يم است اده نظامي

 فرمهول  همهان  کاري چنين بارز مثال. خورندمي چشم

 (Roger Bacon) بهيکن  راجر که است «باروت پودر»

 .نگاشت را آن

 نقشهه،  ديه کل يعنه ي بحه ،  موضهوع  مهتن  به حال

 :است نيچن متن نيا. ميگرد يبرم
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 tbmkt کلمهات  در رمزگشهايي،  ايهن  يبرا برتولو

qbsuf xkmk مراتهب سلسهه  در را آنها نيشيپ حروف 

 دارمعنهي  کلمات به کار اين با و داد قرار لاتيني ال باي

 :رسيد زير

 
 لاتين، متن در دارمعني کلمات قراردادن از پس او

 :کرد ترجمه فرانسه زبان به زير شک  به را آن

 «En mêlant un vin pur et très fort avec 

trois parties de sel, et en le chauffant dans les 

vases destinés à cet usage, on obtient une eau 

inflammable, qui se consume sans brûler la 

matière où elle est déposée» (Berthelot, 1892: 

298). 
 اريبسه  و خهال   شهرا   کهردن  مخلو  از»:    يعني

 دادن حهرارت  و مناسب يظرف در نمک جز سه با يقو

 مشهتع   آن زدن آتهش  بها  کهه  شود يم حاص  يآب آن،

 اسهت،  گرفتهه  قهرار  آن يرو کهه  يا ماده اما گردد؛ يم

 .«سوزد ينم

 درست دستور نيا ميکن يم مشاهده که گونه همان

 آمهده  انيه حجهابربن  کتها   در که است يمطلب همان

 ينيلات دستور نيا براساس که يمورخان نيبنابرا است؛

 را انييه اروپا سهت، ين يعربه  مناب  از يا ترجمه جز که

 .Hassan, A)اندرفته خطا به اند،دهينام الک  مکتش 

Y. & Hill, D. R, 1991: 141) . 

 اروپايي کيمياگران از دستوراتي با زمان اين از پس

 سهخن  رقيقهي  مهاي   از روشنيبه که شويم يم رو روبه

 و آمهده  دسهت  بهه  شهرا   ريه تقط راه از که نديگو يم

 ۀمقايسه  از توانهد مهي  بخواهد کسي اگر. رنديپذاشتعال

 بها  تنهها  ابتهدا  تقطيهر  عمه   چگونهه  دريابد هانسخه اين

 ههاي مکمه   بها  سهپس  و گرفتمي صورت نمک مکم 

 بهبود کار ۀنتيج تا شدمي انجام گوگرد، همچون ديگري،

 ايهن  تمهامي  از ،يمهدت  از پهس  کيمياگران همين اما ابد؛ي

 بهر  را کهار  تها  کردنهد  نظهر صهرف  غيرضروري جزئيات

 .کنند متمرکز باشد، تقطير همان که اصلي موضوع

 کيميهاگران  آثهار  از گيريبهره با اروپايي کيمياگران

 را روش ايهن  و شهدند  آشهنا  تقطيهر  روش با اسلامي،

 از الک  ۀتهي نيز و مايعات از بعضي کردنخال  براي

 ياثهر  از برگرفته که زير شک  در. بردند کار به شرا 

 راه از شرا  يۀته روش است، لاتيني زبان به کيميايي

 :است شده داده نمايش تقطير
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 .نيلات زبان به یاگريميک کتاب کی در مندرج تقطير، راه از شراب يۀته: 6شکل

 

 اتيح آب به زاآتش آب از

 در و يقمر هشتم/زدهميس قرن اواخر در بارنينخست

 سههالرنوس نههام بههه يپزشههک زا،آتههش آ  بهها رقابههت

(Salernus)، اتيه ح آ » نهام  سهالرن،  علهوم  يآکادم از» 

(Aqua Vitae) کرد يم تصور او. برد کار به الک  يبرا را 

 .است افتهي هايماريب درمان يبرا ينينو يدارو

 بها  را زا آتهش  آ  که بود يشرفتيپ ۀجينت الک  نيا

 بعهدها . کهرد يمه   يتبهد  اتيح آ  به ريتقط بار چند

  نههوسيفلورنت ثههادائوس نههام بههه يگههريد پزشههک

(Thaddaeus Florentinus)الکه   ههم  باز کرد تلاش 

 بهه  درصد،90 غلظت با يالکل شک بدون ،يترخال 

 ..(Chastrette, 200: 4) آورد دست

 

 یطولان یزندگ رياکس

 ييايه ميک يانيه جر ،يلاديمه  زدهميس قرن  ياوا در

 ،يطهولان  يزنهدگ  آوردن دست به يبرا برآمد درصدد

 آرنهورد  اروپهايي،  معهروف  کيمياگر پس کند؛ پژوهش

 ريهههتقطاز  ،(Arnaourd de Villneuve) ييويلنهههو

 يبهرا  يرياکسه  را آن و کهرد  حاصه  الک  را  ،شرا 

 يبعهد  يعلمها  يهها  پهژوهش البته  د؛ينام يطولان عمر

ههر   دنيآشهام  ،شهخ   نيه ثابت کرد برخلاف پندار ا

 يو حته  شهود ينمه  عمرموجب طول  يالکل يدنينوش

 :Chastrette, 2007) کنهد يکوتاه م زيرا ن يعيعمر طب

نکتهه   نيا البته ؛(151151تاتا2929: : 13841384  ،،يياکبراکبر  وو  يياشکاناشکان  ؛؛4

معلههوم بههوده اسههت   زيههنبههر مردمههان عهههد باسههتان  

(Malamoud,Ch., 1991:21235: 1369 زرشناس، ؛.) 

 

 الکل کشف و یراز

 برخهي  ،يقمهر  دوازدههم /مهيلادي  نوزدهم قرن از

 ياگريه ميک متون از تعدادي شدند موفق علوم مورخان

 منسهو   يراز و انيه حجابربن به که را لاتين زبان به

 حهال  ايهن  بها  دهنهد؛  مطابقهت  آنها عربي اص  با بود،
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 دارنهد  وجهود  لاتيني هايترجمه اين از ديگري تعداد

. اسهت  نشده افتي آنها عربي اص  تاکنون متأس انه که

 ۀتهيه  نيهز  و الک  ۀتهي آن در که هاترجمه اين از کيي

محمدبن به متعلق است، شده تشريح اسيدسول وريک

 ،يراز آثهار  فهرسهت  در متأس انه. است رازي زکرياي

 کهرده  نيتهدو  ميقهد  در يرونه يب حانيابور را آنکه چه

 محمهود  مها  عصهر  در را آنکهه  چهه  و( 1366 محقق،)

 در يارسهاله  ايه  مقالهه  با است، داده انتشار يآباد نجم

 مواجهه  يانشاسهته  مهواد  اي شرا  ريتقط از الک  يۀته

 يراز نهد يگويمه »...  اسهت  نوشهته  يآبادنجم. مينشد

 دسهت  بهه  يانشاسهته  و يقنهد  مواد ريتقط از را الک 

: 1371 ،يآبههادنجههم) «ديههنام الکحههول را آن و آورد

 يعربه  ۀرسال کدام در کار نيا نکرده ذکر او اما ؛(265

 .است شده در  يراز

 بحه   آن ۀدربهار  يراز کهه  يدستور دارد احتمال

 قهرون  همهان  از کهه  باشد يکتاب از يفصل است، کرده

 بهه  آن از ييهابخش که ياثر. است شده م قود وسطا

 ترجمه ينيلات زبان به وسطا قرون در و افتهي راه اروپا

 ۀهمه  در که آنجا از. است افتهي انتشار آنجا در و شده

 يهههاواژه يغربهه اگرانيههميک الکهه  يههۀته دسههتورات

 وجهود  امکهان  نيه ا شود، يم افتي يعرب ۀشد يتحر

 از. ديه نام يعرب مناب  از برگرفته يمتون را آنها که دارد

 يهۀ ته يبهرا  يراز دسهتور  ينه يلات ۀترجم گر،يد طرف

 تهوان يمه  شواهد، نيا با پس است؛ موجود هنوز الک 

 .دينام الک  مکتش  ينيلات غر  در کم دست را يراز

 

 یراز اثر ۀفرانس و ینيلات ۀترجم

. ميگهرد يبرمه  يراز اثهر  ينه يلات ۀترجمه  بهه  حهال 

 fectim Liber نهام  بها  ترجمهه  اين از يخط اي نسخه

peragisterii ملههي ۀکتابخانهه در 6514 ۀشههمار بهها و 

 نيه ا از شيپ که گونه همان. شودمي نگهداري پاريس

 مهتن  ايهن  فرانسهوي،  شهيميدان  هوفر، کرديم انيب نيز

 ۀترجمه . اسهت  کهرده  ترجمه فرانسه زبان به را لاتيني

 :است چنين الک  ۀتهي براي رازي دستور فرانسوي

 
(Hoefer, 1866: 342). 

 

 را خود مطالب کيمياگران ميکرد اشاره نيا از شيپ

 اين از نيز رازي دستور نيا. کردندمي بيان رمز زبان با

 درسهتي بهه  هنوز کار اين علت و ستين يمستثن قاعده

 اسهت  نيه ا است مسلم آنچه ولي است؛ نشده واکاوي

 و گههريد يسههنت علههوم از ياريبسهه ماننههد ايههميک»: کههه

 آن يهۀ پا. دارد نمهادي  و يرمهز  ۀجنب ،يميش برخلاف

 و نشهانه  اسهت،  فروتر آنچه که است هرمس کلام نيا

 کهه  يمعنه  نيبهد  اسهت؛  برتهر  آنچهه  از اسهت  يرمز

 از هستند يرموز اياش ۀبلاواسط و محسوس يها  مايس

 متوسهط  عق  قلمرو از بالاتر که يکل عق  برتر قلمرو

 يجا گر استدلال عق  مانند يبشر يفرد ملکات و قوا

 (.270: 1392 نصر،) «دارد
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 متعلق چيزي» با ما رازي دستور اين در حال هر به

 `quelque chose d) «پنهههان» ايهه «غيههب عههالم بههه

occulte) شويممي مواجه. 

 بههه (occultare) ينههيلات ۀشههير از (occult) ۀواژ

 يبهرا  کهه  يمعهان . است شده گرفته «دهيسرپوش» يمعن

 :است ريز قرار از است، شده گرفته نظر در واژه نيا

 ايديهده آمهوزش  افراد و فن اه  تنها که يزيچ. 1

 بردند؛مي پي آن م هوم به کيمياگران، مانند

 پنههان  هها دهيه د از تشيمهاه  براساس که يا ماده. 2

 مربهو   زياسهرارآم  و يعه يطب يمهاورا  عالم به و است

 است؛

 از يليدلا به حال نيع در و است يماد يجسم. 3

 .است پنهان دهيد

 بهود،  متخصه   ياگريه ميک خيتار در خود که هوفر

 بهه  متعلهق  چيهز   ايهن  بود برآن و ديبرگز را يمعن نيسوم

 هنگهام  بهه  که جوست يا گندم هايدانه همان غيب عالم

 در ايهن  از پهس  آنچهه  زيهرا  انهد؛ پنههان  زمين در رويش

 .هستند معني همين تأييد در همگي آيد، مي رازي دستور

 بهه  ديه با را مهتن  نيا در يراز مدنظر ۀماد نيبنابرا

 ۀترجمه  وص ، اين با. ناميد اينشاسته مواد کلي طور

 ههوفر  يفرانسهو  مهتن  از زيهر  صورتبه رازي دستور

 :شود يم ريپذ امکان

 قهرار  از سهاده،  روشهي  با( الک ) حيات آ  ۀتهي»

 :   است ريز

 کهن،  ذخيهره  و بگيهر  را اينشاسته مواد از مقداري

 اين يرو آنگاه. بسازي خميري آن از بتواني که آنسان

  يتبهد  شهرا   بهه  يعنه ي) ده انجام ريتخم عم  خمير

. دار نگهاه  روزشبانهيک مدت به را حاصله ۀماد و( کن

 آ  تها  کهن  تقطيهر  و زيبر ريتقط ظرف در را آن آنگاه

 .«شود حاص ( الک  يعني) اتيح

 مکتشه   مقهام  در ،يراز نام شد باع  دستور نيا

 کتها   در چنانکهه  شهود؛  مطر  وسطا قرون در الک ،

 کش  نيهم زين(Maigne)  نيم ۀنوشت ،صنعت خيتار

. (Maigne, 1873: 34) اسهت  شهده  ثبهت  يراز نام به

 علائهم  از يريگبهره با توانيم را يراز يتجرب دستور

 :کرد يسازهيشب ريز شک  به مدرن يميش ديجد

 

 یراز یتجرب روش یسازهيشب

 مشاهده

 هيه ته يبرا باستان عهد مردم ميديد که گونه همان

 ده،يه گند يهها وهيم از شرا ، مانند ،يالکل يهانوشابه

 نيه ا بها . کردنهد يم است اده ره،يوغ دهيگند انگور مانند

 موجهود  يانشاسته اي يقند مواد دانستندينم آنها حال

 امهروزه . اسهت  الکه   يهۀ ته ياصل عام  هاوهيم نيا در

 آ ، و ديخورشه  نهور  از اسهت اده  بها  اههان يگ ميدان يم

 دهيه نام فتوسنتز ،يعيطب نديفرا نيا و سازنديم نشاسته

 .شوديم

 

  یراز يۀفرض

 شودیم حاصل الکل یانشاسته مواد ريتقط از

 شیآزما

 E1 . زمينههي درون را جههو يهها گنههدم از مقههداري 

 ۀريشه  کهه هنگهامي . دهيممي کشت را آنها و ميکار يم

 تا دهيممي بو را آنها رسيد، مترسانتي يک طول به آنها

 شود؛ متوق  رشدشان

E2 .در و کهوبيم  يم را جو يا گندم مقدار اين پس 

 را خميهر  ايهن . آيهد  دست به يخمير تا ريزيم يم آ 

 بههين حرارتههي معههر  در روزشههبانهيههک مههدت بههه

 دهيم؛مي قرار درجه70تا40

E3 .کهه  را عمه   نيه ا از حاصه   ريخم ديبا حال 

 معهر   در روز چنهد  مهدت بهه  اسهت،  گلهوکز  همان

 ريه تخم عم  آن در تا ميده قرار الکلاز مانند يمخمر

 .رديگ صورت
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 کاشت؛ مرحله. آ. غلات عیصنا بخش رآباديام واحد یکاربرد یعلم دانشگاه یميش شگاهیآزما در یساز هيشب مختلف مراحل: 6شکل

 .جو از ريخم يۀته هنگام کننده شیآزما. د گندم؛ بودادن هنگام کننده شیآزما. ج روز؛ چند از پس گندم یها دانه زدن جوانه. ب

 

 رازي م،يکهرد  مشهاهده  متن اين در که گونه همان

 مهواد  ۀاسهتحال  يها  تخميهر  عم  از هم خود دستور در

 .تقطير عم  از هم و است برده بهره اينشاسته

 مهواد  از که داشتند را امکان نيا قديمي کيمياگران

 هيه ته شهرا   آن، نظيهر  هايميوه يا انگور مانند قندي،

 ههايي  بهاکتري  کمک به عم  اين دانستندينم اما ؛  کنند

 .دارند «دياستازي» خاصيت که گيرد يم صورت

 اي ريتخم از هدف که است لازم نکته نيا يادآوري

 کيه  که است ييايميش راتييتغ مجموعه ون،يفرمانتاس

 انجههام يطههيمح در هها يبههاکتر از ياتهوده  ايهه يبهاکتر 

 مخمههر ايهه زنههده مخمههر را اجسههام نيهها. دهنههد يمهه

 ههها  مخمههر م،يدانههيمهه چنانکههه. نامنههديمهه دار سههازمان

 .هستند ينيبذره موجودات

 از م،يکههرد اشههاره نيهها از شيپهه کههه گونههه همههان

 است؛ بوده معلوم انيآدم بر ريتبخ عم  دور يها زمان

 بهه  سهپس  و شهرا   به انگور ۀريش روش، نيا با رايز

 در ريشه  دنيه بر و شدنترش زين شود؛يم  يتبد سرکه

 در کههه اسههت کيدلاکتياسهه بههه ريشهه قنههد  يتبههد اثههر

 پها   کامه   طهور  به ظرف يوقت خصوص به تابستان،

 مثهال  زيه ن عمه   نيه ا و شهود يمه  دهيد فراوان نباشد،

 پاسهتور  همهه  نيه ا بها . اسهت  ريه تخم عم  از يگريد

(Pasteur)، يبهههرا ،يفرانسهههو بهههزرگ دانيميشههه 

 کهرد؛  کشه   را هها   مخمهر  عمه   و قدرت بار نينخست

 (Buchner) بههوخنر  1314/م1897 سههال در سههپس

 را يعهات يما دار،سهازمان  يهها   مخمهر  نيا از شد موفق

 عهات يما نيه ا. داشتند را ها  مخمر خود اثر که کند جدا

 ماننهد  ، پيچيده قندهاي از. نامنديم ميآنز اي استازيد را

 .کرد تهيه الک  توانمي نيز ساکارز

(Pyruvate وات پيرو ) 𝐶𝐶  HH33    COCO  COCOOO−−   

(Acetyldehyd استاليدهيد) CC  HH33    COCO 

اتانولاتانول)) )   C H3 C H2 O H 

 

 تواننهد مي مواد از خاصي غلظت در تنها هاباکتري

 در اتهانول  غلظهت  اگهر . دهنهد  انجهام  را تخميهر  عم 

 برسهد،  درصهد 12 از بهيش  بهه  و ابهد ي شيافهزا  محيط

 از را اتهانول  روشهي  به بايد و شودمي متوق  واکنش

 منظهور  ايهن  بهراي  تقطير از. کرد خار  واکنش محيط

 .شودمي است اده
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 م،يکنه  مي مشاهده تخمير واکنش در که گونه همان

 کهه  ههايي بهاکتري  درنتيجه، شود؛نمي مصرف اکسيژن

 «هوازيبي» هايباکتري دهند،مي انجام را تخمير عم 

 .شونديم ناميده

 :است ريز قرار از الک  به گلوکز  يتبد فرمول

         C 6   H12  O6  
الکلاز
→   2C O 6 + 2C2 𝐻5  OH  

 

E4 .ژهيه وبهه  مخمهر،  مجاورت در اگر را ماده اين 

 موضهوع  مواد مالت، ميآنز نيا م،يده قرار مالتار ميآنز

 بها  را حاصه   مهالتوز . کنديم  يتبد مالتوز به را بح 

 م؛يکنه يمه   يتبد گلوکز به آبکافت اي زيدروليه کمک

 .باشد يدياس ديبا طيمح تبدل، نيا يبرا البته

آ +نشاسته
کيسول ور دياس 
 گلوکز      →

 

 نکهرده  اشهاره  مطلب نيا به خود، دستور در يراز

 ژهيه و بهه  و دهاياسه  شهتر  يب بها  يخهوب  به او يول است؛

 .است بوده آشنا کيدسول ورياس

C 6   H12  O6  
الکلاز
→   2C O 6 + 2C2 𝐻5  OH  

گلوکز → +الک  کيگازکربن  

 بها  د،يه آيمه  دسهت  بهه  بيترت نيا به که يگلوکز

 و الکه   و شود يم ريتخم الکولاز نام به يميآنز کمک

 .کنديم ديتول کيگازکربن

E5 .ههر  توانهد يمه  الکه   ميدانه يم که گونه همان 

 يآسهان بهه  نکهه يا يبرا. کند ح  خود در را آ  مقدار

 در آمدهدستبه الک  نيا به م،يکن جدا را حاص  الک 

 طهرف  از. مييافهزا يمه  يرنگه  رهيه ت آ  يا شهيش يتنگ

 يهها جوشنقطه  ،يما چند از يمخلوط ميدانيم گريد

 ييجهدا  ر،يتقط روش از يريگبهره با که دارد يمختل 

 .است ريپذ امکان آنها

 الکه   جهوش  ۀنقطه  مها  ۀشهد  شيآزمها  مخلو  در

 ۀدرجه 100 آ  جهوش  ۀنقطه  و گهراد يسانت ۀدرج78

 جهوش  يدمها  تها  را مخلو  نخست. است گراديسانت

 گهاز  صهورت به الک  جه،يدرنت م؛يدهيم حرارت الک 

 کمهک  بها  را حاصه   گهاز . شهود يمه  خهار   ظرف از

 ماننهد   ،يما صورتبه و ميکن يم سرد چگالنده دستگاه

 .ميکنيم يآورجم  يا شهيش يتنگ در ريز شک 

 
 .شودیم جمع شکل، همانند ،یاشهيش یتنگ در ريتقط از حاصل گاز: 7شکل
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 نيه ا. مانديم يباق قرع در رهيت آ  حالت، نيا در

 يمه يالتعلالمدخ  کتا  در يراز که افزود ديبا را نکته

 بهه  که گ ته سخن يمختل  يهاحرارت درجه از خود

 آنهها  است بوده قادر خود، يشگاهيآزما  يوسا کمک

 .رديگ کار به را

 
 .الکل به دنيرس و یريتخم مواد ريتخم از آمدهدست به عیما ريتقط هنگام کنندهشیآزما: 8شکل

 

 تهوانيم مي آمدهدستبه الک  تشخي  براي اکنون

 ترتيهب  نيه ا به. کنيم است اده متعددي شناساگرهاي از

 دسهتور  از اسهت اده  بها  الکه   ۀتهي کنيم ثابت توانيممي

 .است بوده ريپذامکان رازي

 از ،يراز بحه   موضهوع  دسهتور  در نکهيا مهم ۀنکت

 کهه  گونهه  همان. است شده ريتعب «اتيح آ » به «الک »

 زدهميسه  قهرن  در يگذارنام نيا م،يکرد انيب نيا از شيپ

 يراز اثهر  ۀترجمه  نيبنهابرا  است؛ گرفته صورت يلاديم

 .است شده انجام ينيلات به زدهم،يس قرن نيهم در

 

 الکل از یراز یاحتمال ۀاستفاد

 از رازي ههدف : شهود مهي  مطر  پرسش اين حال

 چنهدان  پرسهش،  بهه  پاسهخ  است؟ بوده چه الک  ۀتهي

 در الکه   از اسهت اده  به مربو  مناب  زيرا نيست؛ آسان

 حهال،  ايهن  با. است نشده بررسي هنوز اسلامي تمدن

 هايسلا  در الک  از مسلمانان که زد حدس توان يم

 ديه با يراز است اده ۀدربار اما کردند؛ يم است اده آتشين

 از قهدر  يعال پزشک اين که گرفت نظر در را نکته نيا

 هها زخهم  کهردن ضهدع وني  و وشوشست براي شرا 

 نيتحسه  انيشا اريبس که يمطلب. است کردهيم است اده

 را مطلهب  نيا آورنام پزشک نيا احتمال به نکهيا است

 مههم  اثهر  در مثهال  يبهرا  است؛ بوده افتهيدر تجربه به

 فهي  ابله   والشرا »: است گ ته الحاوي خود پزشکي
 ،يراز) «اکثهر  اللحم النبات الي ملت متي الجر  غس 

 بهراي  چيهز  تهرين مناسهب  شهرا  »: يعني ؛(45: 2004

 زخهم  بخهواهي  کهه هنگهامي  است زخم وشويشست

 .«آورد جديد بافت خوبي به

 الکه ،  يعنهي  شرا ، فعال عنصر تنها گر،يد طرف از

 روديمه  احتمهال  نيه ا پس ؛است ضدع وني اصلي عام 

 ژهيوبه آن از الک ، از گريد يهااست اده برعلاوه يراز که

 اسهت؛  بردهيم بهره هازخم بستر بهتر يوشو شست يبرا

 ريچشهمگ  چنهدان  شهرا   در موجهود  الکه   درصد رايز

 .رديگ صورت يخوب به کار نيا که ستين

 

 جهينت

 بهه  باسهتان  عههد  از يمعتبر سند گونهچيه تاکنون

 از اسهت اده  و الک  کش  بر دال که است امدهين دست

 از انيه حجهابربن  ،ياسهلام  يوسطا قرون در. باشد آن
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 سهخن  آن، يريپهذ اشتعال يعني الک ، خواص از يکي

 راه از ،ياسهلام  دانشهمند  گهر يد ،يالکنهد . است گ ته

 هيه ته الکه   ق،يه انب قهرع  از يريه گبهره با شرا  ريتقط

 نيهمه  ،يرانه يا آورنهام  پزشهک  و اگريميک ،يراز. کرد

 ۀترجمه  بها  کهه  داد انجهام  يانشاسهته  مهواد  با را عم 

 نکهيا کردن مشخ . ميدار يآگاه آن از او متن ينيلات

 يگهر يد بهر  الک  يۀته در داتشمند دو نيا از کي کدام

 نيا با. ستين ريپذ امکان يدرست به است، داشته سبقت

 زبهان  به وسطا قرون در که نظر نيا از يراز کار حال،

 و دارد يبرتر يالکند کار بر است، شده ترجمه ينيلات

 .دينام الک  مکتش  توانيم را او

 تهوان يمه  را يراز دسهت  بهه  الکه   کشه    يدلا

 :کرد انيب ريز صورت به

 از گهر يد يبرخ همانند ،يراز ۀرسال يعرب اص . 1

 ۀترجمه  يوله  اسهت؛  امهده ين دسهت  به تاکنون او، آثار

 fectim Liber نهام  بها  آن از ييوسهطا  قهرون  ينه يلات

peragisteri 6514 ۀشهمار  به سيپار يمل ۀکتابخان در 

 .است موجود

 ۀنسهخ  نيه ا ،يميشه  مهور   و دانيميشه  هوفر،. 2

 م1866 سال در و کرد ترجمه فرانسه زبان به را يخط

 در Histoire de la chimie نههام بها  خههود کتها   در

 يريه گبهره با يميش مورخان شتر يب. کرد چا  سيپار

 الکه   مکتشه   را يراز ،يفرانسهو  ۀترجمه  نيهم از

 .دندينام

 يفناور و علم بزرگ مور  ، (M.Maigne)نيم. 3

 در که صنعت خيتار نام با خود معروف اثر در فرانسه،

 کتها   انتشهار  از پهس  سهال  ه ت يعني م،1873 سال

 را الکه   کشه   ههم  باز کرد، چا  سيپار در هوفر،

 را يراز دستور و داد نسبت يراز به بارنينخست يبرا

 :کرد ارائه ريز شر  به کش  نيا يبرا زين

Rhazès, à la fois philosophe profonde et 

médecin de premier ordre, naquis à Rhai, en 

Perse, vers 860, et mourut en 940, indique la 

fabication de l’eau- de- vie de gains. Voici le 

passage où il parle de l’eau- de- vie de gains : 

« Preinds de quelque chose d’occulte la 
quantité que tu voudras, broie –le de manière à 

en faire une espéce de pâte, et laisse-le 

fermenter pendant nuit et jour ; enfin, mets le 

dans un vase distilatoire et destile-le» (Maigne, 

1873: 34).  

 کههه يراز»: اسههت صههورت نيه ا بههه مههتن ۀترجمه 

 در بهود،  اول درجه يپزشک و قيعم يلسوفيف زمان هم

 متولهد  يلاديمه 860 سهال  حهدود  در رانيا در يشهرر

 را اتيه ح آ . گ ت يزندگ بدرود 940سال در و شد

 يبهرا  او دسهتور . کهرد  هيته جو اي و گندم يهادانه از

 :است ريز شر  به کار نيا

. کهن  ذخيهره  و بگيهر  را اينشاسته مواد از مقداري

 اين يرو آنگاه بسازي، خميري آن از بتواني که آنسان

  يتبهد  شهرا   بهه  يعنه ي) ده انجام ريتخم عم  خمير

. دار نگهاه  روزشبانهيک مدتبه را حاصله ۀماد و( کن

 آ  تها  کهن  تقطيهر  و زيبر ريتقط ظرف در را آن آنگاه

 .«شود حاص ( الک  يعني) اتيح

 انيه مرب که شگاهيآزا در يراز دستور يسازهيشب. 4

 معلوم دادند، انجام را آن يکاربرد و يعلم دانشگاه در

 نيه ا با و است درست کام  طور به يراز دستور کرد

 .ديآ يم دست به الک  دستور

 روسهکا  و تولهو  بر م،يکرد اشاره که گونه همان. 5

 نيه ا کردنهد  تلاش نژادپرستانه، و ياسيس ديد علت به

 آنهها  از يکهار  بهاره  نيا در يول کنند؛ کتمان را کش 

 .نشد ساخته

 

 یقدردان و تشکر

 يهها يدگيچيپ ،يمعمول مقالات برخلاف مقاله نيا

شهدن  روشهن  يبهرا  نگارنهده . داشهت  را خهود  خاص

از اوضهاع   ،علهم  خيبهر تهار  بهود عهلاوه   ريمطلب ناگز

 يآگهاه  ههم  يلاديدر قهرن نهوزدهم مه    غر  ياسيس

 نيتکهو  مراحه   کردندنبال مقاله، نيا در. باشد داشته
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 نبهود؛  يآسهان  کهار  زيه ن خواننهدگان  يبرا الک  کش 

دکتهر   يآقها  يهزم از دوسهت عز  کنم يتشکر م بنابراين

و  نهد مقاله را با دقت مطالعه کرد ينکه ا يجمال ياسين

 م اهيم، تر فهم آسان يبرا ها،از بخش يبرخ يمدر تنظ

 .دندرسان ياريمرا 

 ،ينيتحسه  انيشا دقت با که مقاله محترم داوران از

 يسهودمند  اريبسه  تهذکرات  و کردنهد  مطالعه را مقاله

 يبهرا محتهرم مجلهه    ريو سهردب  رياز مهد  زيه و ن دادند

فرصههت مناسههب بههه  دادنو  دهيههانتخهها  داوران ورز

 .  دارم فراوان سپاس ،اصلا  مقاله يراستا درنگارنده 

 

 نوشتیپ
 در 1 وسهت يپ به باره نيا در شتريب حاتيتوض يبرا. 1

 .ديکن رجوع کيليمت الک  شناخت

  قسههمتقسههمت  بهههبههه  رريههيههتخمتخم  عمهه عمهه   ازاز  شههترشههترييبب  ييآگههاهآگههاه  ييبههرابههرا. . 22

 ..ددييکنکن  رجوعرجوع  33  شمارهشماره  وستوستييپپ

 

 کتابنامه

  یعرب و یفارس منابع. الف

 صهههنعت شهههالوده ،(1358) اف، ن،يآ. هنگلههه  .1

: تهههران، 2  ،يبانيشهه يحسههنعل ترجمههه ،ييايميشهه

 .تهران دانشگاه

 ،(1384) ،ياکبهر  اصهغر  يو عله  ديحم ،ي. اشکان2

 ،يپزشههک دانههش دگاهيه د از يالکلهه مشههروبات اثهرات 
 . مانيپجهرم: 

 تههذکره کتهها  ،(1937) عمههر،داودبههن ،يانطههاک. 3
 و مکتبهه : قاهره ،العجا  للعجب الجام  الألبا  أولي

 .اولاده و حيصب يمحمدعل مطبعه

 .  ترجمه ،    خيتار در علم ،(1354) ،. برنال، جان4

 .ريرکبيامتهران:  ،يفانو کامران  ران رياسدپور پ

  ييعنههعنهه  رسههائ رسههائ   مختههارمختههار  ،،((13541354))  ان،ان،يههيههححبنبن. جههابر. جههابر55

 ..ييالخانجالخانج  مطبعهمطبعه: : قاهرهقاهره  ،،  کراوس  کراوس  نشرهانشرها  وو  حهاحهاييبتصحبتصح

 يخيالتههار المنشهها حههول ،(1979) طههه، جاسههر. 6

 هيههللجمع يالثههان يالسههنو المههوتمر ابحههاث لالکحههول

  يه ابر حلهب  بجامعهه  المنع هد  العلوم خيلتار هيالسور
 .الحلب جامعه: 1977

  اهتمهام اهتمهام   بهه بهه   خ،يالتهوار زبهده  ،(1380) ابرو،حافظ. 7

  ارشهاد ارشهاد   وزارتوزارت: : تهرانتهران  ،،22    ،،ييدجواددجوادييسسحا حا   دکمالدکمالييسس

 ..يياسلاماسلام
 و صههنعت خيتههار ،(1362) س،يمههور دومهها،. 8

 .ريرکبيام: تهران ،1  ،يارگان عبدالله ترجمه ،اختراع

 ،يالحههاو ،    (2002) ا،يههزکرمحمههدبن ،ي. الههراز9

  اءاءيهههيهههداراحداراح: روتيههه، ب4   هههه،يخل ثميهههه حيتصهههح

 ..ييالعربالعرب  التراثالتراث

 المهههدخ  ،    (1371) ا،يهههزکرمحمهههدبن ،يراز. 10
: تههران  ،    يبانيشه  يحسهنعل  از يفارس ترجمه ،    يميالتعل

 .تهران دانشگاه

 سرالاسههرار ،(1343) ا،يههزکرمحمههدبن ،يراز. 11

 تجهار   نهام  با کهن يفارس به يمانند دهيگز با همراه

: تههران  پهژوه، دانهش  يمحمهدتق  اهتمهام  بهه  ياريشهر

 .تهران دانشگاه

 سرالاسههرار، ،(1371) ا،يههزکرمحمههدبن ،يراز. 12

 .تهران دانشگاه: تهران ،يبانيش يحسنعل ترجمه

 ،جيکمبهر  علهم  خيتار ،    (1366) ن،يکال ،.ا رنان. 13

 .مرکز: تهران افشار، حسن ترجمه

 زبهان  بهه  ياقطعهه » ،(1369) زهره، زرشناس،. 14

 .ششم کتا  فرهنگ، ،«يخوارگيم نکوهش در يسغد

 تهها نياوگسههت از ،(1371) ،يسهه.آ ،يکرومبهه. 15

 ،1  آرام، احمهد  ترجمه ،يوسط قرون در علم له؛يگال

 .سمت: تهران

 بهههر يامقدمهههه ،(1395) هلگهههه، گهههراگ،. 16

: تههران  باسهط  ميمحمدابراه ترجمه علم، ينگار خيتار

 .سمت

 يهها کتها   فهرسهت  ،    (1366) ،يمهد محقق،. 17
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 ترجمهه  و حيتصهح  ،يرونيب يهاکتا  يها نام و يراز

 .تهران دانشگاه: تهران مححق، يمهد از قيتعل و

 و مول ههات ،(1371) محمههود، ،    يآبههادنجههم. 18
: تهههران ،يراز يايههزکرمحمههدبن ابههوبکر مصههن ات

 .تهران دانشگاه
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 وستيپ

از  تهوان  يمها را الک  :آن انواع و الکل فیتعر. 1

ههها دانسههت کههه مشههتقات هيدروکسههي  هيههدروکربن

هههاي آن بهها يههک يهها تعههدادي  تعههدادي از هيههدروژن

 ده است.شجايگزين  (𝑂𝐻−)هيدروکسي  

هيههدروکربن: ترکيبههي اسههت کههه تنههها از ترکيههب  

 مانند: ؛تشکي  شده است  Hو هيدروژن  Cکربن

هاي حلقهوي )آروماتيهک( سهير    . هيدروکربنال 

 نشده

 

 
     𝐶6𝐻6بنزن 

 

 ها:آلکين ۀخانود. هيدروکربن سيرنشده از  

𝐶2𝐻2         𝐻اتيلن  − 𝐶 ≡ 𝐶 − 𝐻 

 ها:آلکان ۀ. هيدروکربن سيرنشده از خانواد 

 
 𝐶2𝐻4اتان    

 
 ها:آلکان ۀ. هيدروکربن سيرشده از خانوادد

  𝐶2𝐻6   
کههم ترکيههب سيرنشههده ترکيبههي اسههت کههه دسههت

گانههه دارد. ترکيههب سههه يدوگانههه يهها پيونههد يپيونههد

گانهه  است کهه تنهها پيونهدهاي سهاده    سيرشده ترکيبي 

 دارد.

هر پيوند از اشترا  يک ج هت الکتهرون بهين دو    

بهه   ؛آيدپيوند به وجود مي ۀدهندهاي تشکي هسته اتم

همههين ترتيههب پيونههد دوگانههه از اشههترا  دو ج ههت  

ج ت الکترون  سهگانه از اشترا  الکترون و پيوند سه

دارد کهه   آيد. عنصر کربن اين ويژگهي را به وجود مي

کهربن تشهکي    زنجيرهاي طولاني از پيونهدهاي کهربن  

هها را بهه وجهود آورد کهه اسهاس      دهد و هيدروکربن

 شيمي آلي است.

 

 Alkyl گروه الکيل: 

گروه  ،اتصال آزاد ۀبه زنجير هيدروکربني با يک نقط 

 Rطور معمهول بها حهرف     بهآلکي  گويند. اين گروه را 

اتيه     𝐶𝐻3توان به متيه   دهند. از اين گروه مينشان مي

𝐶𝐻2 𝐶𝐻3   و پروبي𝐶𝐻3𝐶𝐻2𝐶𝐻2 .اشاره کرد 

 

 های عاملی:گروه

ها هستند که با قرارگرفتن ي از اتما ژهيوهاي گروه

شهوند  روي ترکيبات آلي اتيک و آروماتيک موجب مي

 يبهرا  ؛هاي خاصهي شهرکت کنهد   مولکول در واکنش

خهود پيونهد هيهدروژني     نيها در آ  بتمام الک  مثال

نهد  ا هاي عاملي عبارتبرقرار مي کنند. بعضي از گروه

 از:
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  Xها هالوژن

 𝑂𝐻− الک  

 آلدهيدها

 
 

 
 هاکتون

 و کربوکسيليک اسيدها

 

 
هاي آلي اتيک و آروماتيک در مقاب  هم بهه کهار   واژه

  روند.مي

ترکيبات آروماتيک ترکيبي آلي است که ساختار و 

 شبيه به بنزن است.رفتار آن 

صورت زنجير بهاز  ترکيبات آلي اتيک ترکيب آلي به

 است مانند:

 
 ها:هالوژن

اعضههاي گههروه  اصههلي جههدول تنههاوبي عناصههري 

شهوند. ايهن   نمايش داده مهي   𝑋صورت ند که بههست

 اند از فلوئر کلر و يد و ب رم.عناصر عبارت

 آلکي  هاليد:

مولکول آلکيلي که يک هالوژن با آن پيوند شده يا 

 با هيدروژن   𝑋مولکول آلکاني که در آن يک هالوژن 

ℎ  و  شهود  يده است، آلکي  هاليد ناميده مشجايگزين

   𝑋شهود کهه در آن  نمايش داده مهي   RXصورت   

 .استترکيب آروماتيک يا آلي اتيک   𝑅هالوژن و

 
 

 الک  در عصر حاضر: ۀ. طرز تهي

الکه  روشهي اسهت کهه      ۀهاي تهيه يکي از روش

 ،(VICTOR GRIGNARD)ارد ييويکتور گرين

ده اسهت. در  کرپيشنهاد  را آن ،شيميدان  فرانسوي

 شهده  اسهت اده ارد ييه نگري ۀدهنهد  اين روش از واکهنش 

در  وشهود  نمايش داده مي RMGXصورت که به است

 Mackie) استهالوژن  𝑋 منيزيم و  mgآلکي ،  Rآن 

& Smith, 1962: 45). 

   (Grignard reagents)گريگنهارد   ۀدهنهد  واکنش

از ترکيب يک آلکي  يا آلکي  هاليد با فلهز منيهزيم در   

 :دشوتهيه مي ،حلال حکم در ،اتر خشک

 
ها )سنتز گريگنارد( الکي  از آلدهيدها و کتون ۀتهي

 چنين است:
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  . الک  نوع اول

 
 

 . الک  نوع دوم 

 
 . الک  نوع سوم  

 
 

 روسولیا ییايميش اصطلاح فی. تعر2

 گويند.به مخلو  ماي  در گاز مي روسوليا

از بهين   لکوليهنگام انجام اين کار پيوندهاي بين م

ها به اين صورت  ذخيره مواد درون اسپري وروند مي

تمام يا تعدادي از پيونهدهاي   ،شوند. هنگام واکنشمي

شهوند و پيونهدهاي جديهد    هها شکسهته مهي   ميان اتهم 

 دهند.تشکي  مي

ترمودينهههاميکي مهههواد هرگهههاه نمهههودار پايهههدار 

اي مرحلهه تهک  يدهنده و فرآورده را در واکنش واکنش

 پذير است:  دو حالت امکان ،رسم کنيم

 پايداري ترموديناميکي

  
 

   ∆𝐸دهنده مقدار اختلاف انرژي بين مواد واکنش

 و فرآورده است. 

𝐸∆هرگاه  <  (Exothermic)باشد فرآيند گرمهازا   0

شهود و دمهاي   است و در پايهان واکهنش گرمها آزاد مهي    

𝐸∆عکس اگهر  ر. به ابهد ي يم شيافزامحيط  >  دباشه  0

اسهت و پهس از انجهام      (Exothermic)فرايند گرمهاگير 

انههرژي   Eaد.ابههي مههي کههاهشدمههاي محههيط  ،واکههنش

 است.  (Activation Energy)سازي فعال
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انرژي لازم بهراي شکسهتن پيونهدهاي ميهان مهواد      

 ،ههاي تکهي  دهنده و تبدي  آنها به حالهت اتهم  واکنش

𝐸𝑎همراه  > يعني گرماگير اسهت. بهراي شهروع      0

هها  دهنهده واکنش همواره بايد مقداري گرما به واکنش

ار عبهور  دمهاکزيمم نمهو   ۀو پس از اينکه از نقط ميده

خهودي  صهورت گرمهازا و خودبهه   واکهنش بهه   ،کرديم

 خواهد بود.

ههها از الکهه  در جنههگ مسههلمانان ۀاسههت ادعلههت 

بودنهد الکه     افتهه يآن بود که بهه تجربهه در   احتمال به

و  رديه گيآتش م ،آغشته به مواد من جره پس از پرتا 

 يصورت باق نيسقو  به هم ۀتا لحظ نيآتش ۀماد نيا

طهور   بهه عم   نيا ييايميش نديماند. آنها اما از فرآيم

 اطلاع بودند.يکام  ب

داد که ابتهدا   حيتوان توضيم گونه نيارا  نديفرا نيا

صهورت  الک  ماي  با صرف انرژي )فرايند گرماگير( به

آيهد و آنگهاه   روسول )مخلو  در اکسيژن هوا( درمييا

سازي بهراي شکسهتن پيونهدهاي    مقداري انرژي فعال

 است. Eaشود که معادل الک  اکسيژن صرف مي

ههاي  ها بهه اتهم  تبدي  مولکول ،شدنپس از اتميزه

ها پيوندهاي جديدي را براي تشکي  کهربن  اتم ،من رد

دهند. اين مرحلهه  مي (𝐻2𝑂)و آ   (𝐶𝑂2)اکسيد دي

,𝐻2𝑂)ههاي پايهدار   به علت تشکي  مولکول 𝐶𝑂2)  از

هاي من هرد گرمازاسهت و فرآينهد درمجمهوع نيهز      اتم

 .ستگرمازا

صهورت  مراح  مختل  سوختن الکه  بهه   شينما

 زير ممکن است:

 
 هاي سوختن الک  چنين است:واکنش

𝐶2𝐻5𝑜𝐻 + 3𝑂2 → 2𝑂2 + 3𝐻2𝑂 
 

 
 

 . عمل تخمير3

هاي آلي بسيار بزرگي شام  عناصهر  قندها مولکول

هسههتند. از  oو اکسههيژن   Hهيههدروژن   Cکههربن 

 Fو فروکتهوز   G  (glucose)ترين  قندها گلهولز  ساده

(fructose)  نام برد که در ساختار خهود شهش    ديبارا

 اتم کربن دارند.

نهد بها   قادرقندهاي ساده مانند گلهوگز و فروکتهوز   

ههاي کهربن   زنجيرهخودشان يا با هم پيوند بخورند و 

 تر را تشکي  دهند.طولاني

ها با شکستن پيوند ميان قندهاي بسياري از باکتري
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 يقنهدها  ،سهلولز و نشاسهته   ومانند سهاکاروز   ،بزرگ

کربنه مانند لاکتوز و لاستوز يا قنهدهاي   دوازدهتر ساده

کربنههه ماننههد گلههوگز و فروکتههوز را بههه دسههت   شههش

شکستن پيونهدها در   دهند و از انرژي آزادشده از°مي

 کنند.هاي زيستي خود است اده ميساير واکنش

 واکنش تخمير گلوگز چنين است:

 واکنش کلي

𝐶6𝐻12𝑂6 → 2𝐶2𝐻5𝑂𝐻 + 2𝐶𝑂2 
 نخست ۀمرحل

𝐶6𝐻12𝑂6 → 2𝐶𝐻3𝐶𝑂𝐶𝑂𝑂
− + 2𝐻+ 

 دوم ۀمرحل

𝐶𝐻3𝐶𝑂𝐶𝑂𝑂
− + 𝐻+ → 𝐶𝐻3𝐶𝐻𝑂 + 𝐶𝑂2 

 سوم ۀمرحل

𝐶𝐻3𝐶𝐻𝑂 + 𝑁𝐴𝐷𝐻
→ 𝐶2𝐻5𝑂𝐻 + 𝑁𝐴𝐷

+ 
 قادرنهد ها تنها در غلظهت خاصهي از مهواد    باکتري

عم  تخميهر را انجهام دهنهد. اگهر غلظهت اتهانول در       

واکههنش  درصههد،12بيشههتر از  ابههد،ي شيافههزامحههيط 

شود و بايد به روشهي اتهانول را از محهيط    متوق  مي

اسهت اده   ريه تقط ازواکنش خار  کرد. براي اين منظور 

 ريه تقط م،يکهرد تر اشهاره  که پيششود. همان گونه مي

 ۀتبخيهر مهاد   بها سازي  است کهه در آن  خال  يروش

بهه ايهن ترتيهب     ؛کنهيم آن را از محيط جدا مي ،مدنظر

يابد و عمه   غلظت اتانول دوباره در محيط کاهش مي

 شود.تخمير از سر گرفته مي

 ؛شهود مصهرف نمهي   𝑂2در عم  تخمير، اکسيژن  

عمه  تبخيهر را انجهام     ههايي کهه  درنتيجه بهه بهاکتري  

 گويند.هوازي ميهاي بيباکتري ،دهند مي
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